Great Hours on Friday Morning

AKOAOYOIA TQN QPQN THX
ATTAX KAI METAAHX ITAPAXKEYHX

[oinua KvpiAAov
Iatpiapyov Adeavdpeiac.
QPA A’

IEPEYX

EvAoynTtog 0 ®e0g 1|H@V TAVTOTE, VOV
KAl AEL KAL LG TOUG ALWVAS TWV KLWVWV.
ANAI'NQXTHX

Apnv.
IEPEYX

AbEa ool 0 Oeog NV, dOEa ooL.

Baowlev ovpavie, TTapdkAnte, o
[Tvevpa g aAnBelag, 6 mavtaxov magwv
KAl T TavTta mANEwv, 6 ONoaveog twv
ayabwv kat Cwng Xoenyos, éA0E kat
OKNVWOOV €V MUV Kal KaOaQloov Nuag
QATIO TIAOTG KNAWOOG Kol ooov, Ayad¢, tag
pouxac uav.

ANAI'NQXTHX
Towoaytov.

Avyioc 6 B¢eog, &yiog Toxvog, dylog

ABdvartog, éAénoov Nuag. (£ y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

[Mavayia Towag, éAénoov Nuac. Koote,
&oOnTL Tals apagtialg Nuov. Aéomota,
OLYXWET OOV TAG AVOULIXG |ULV. AYLe,
énlokeat kal laoat tag aoOevelag Nuwy,

€verev TOL OVOUATOC OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV

alovwv. Aunv.

THE SERVICE OF THE HOURS
ON GREAT AND HOLY FRIDAY

By Cyril, Patriarch of Alexandria.

FIRST HOUR

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, present in all places and filling all
things, treasury of good things and giver of
life: come; take Your abode in us; cleanse us of

every stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
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[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,

WG €V oLPavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV Emovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES NULV T OPeAT|uaTa UV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKIC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov éotv 1) Bacideia kol 1) dvvapc
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVACS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tatot kat Yiw kat Ayiw I[Tvevuar.
Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baokel fuwv Oec.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TEOO0TéowHEeV XO0TQ TQ BaocWlet uav
Ocw.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TMEOOTIETWHEV AVTW, XOLOTQ T BaoAet katl
O MNUV.

WaApog E’ (5).

Ta orjpata pov évartioat, Kogte, ovveg
TNG KQAVYTG KOV TROOXES T (PVT) TNG
denoews Hov, 0 BaociAevs pHov kat 0 Oedg
rov. ‘OtL mog o¢ mpooevEopat, Kogte:

TO MEWL €L0AKOVOT) TNG PWVTS OV, TO
oWl QAo TI)ooOpAal 0oL Kal ETOPeL HE,

OtL oL Oeog €AWV avoptav oL el oV

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 5.

Give ear to my words, O Lord, Hear my
cry. Give heed to the voice of my supplication,
my King and my God, for to You will I pray,
O Lord. In the morning You shall hear my
voice; in the morning I will stand before
You, and I will watch. for You are not a God

who wills lawlessness, nor shall the evildoer
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TIKQOLKT)O €L OOL TTOVIQEVOUEVOG, OVDE
JLAUEVOLOL TAQAVOUOL KATEVAVTL TWV
opOaApwv oov. Eulonoag mavtag tovg
g¢oyalopévoug TV dvopiav: ATOAELS TAVTAG
ToUG AaAovvtag T0 Pevdog. Avdoa atpdTwv
kat d0ALov BdeAvooetat Kovplog. Eyw ¢ év
T AN 0L TOL EA€0UG ooV eloeAgevoopat
€lg TOV 0lKOV 00V, TIEOOKLVIOW TIEOG
vaov dylov oov &v eopw oov. Kopte,
O01)YNOOV e &V 1) OKALOOVVI) 0oL Eveka
TV £€X00WV Hov, KatevLOLVOV EVWOTILOV
oov TNV 000V pov. ‘Ot ovk €0ty €V T
OTOHATL AVTOV AN 0elx, 1) KaEdia avTWV
Hatator Ta@og avewypévog 6 AduyE
avTQV, TAlS YA®ooalg avtwv édoAlovoav.
Kotvov avtovg, 0 ®eds. Anomeocdtwoav
ATIO TV DABOVALDV AVTOV" KATOX TO
nAN00G TV doeBelwv avtwv EEwoov
avtovg, OTL maeTtikpavav og, Kogte. Kat
evpoavOemoav Tdvteg ot EAntiCovteg
el 0€ elg alwva dyaAAldoovtatl, Katl
KATAOKNVWOELS €V aUTOLG, Kal kavXnoovtal
€V 00l TTAVTEG Ol AYATIWVTES TO OVOUAK OOV.
‘Ot ob evAoynoeis dikaov: Koote, wg 0mAw
EVOOKIAG £0TEQPAVWOAGS T|UAC.

WaApog B’ (2).

Tvatt epovalav £€0vn, kat Aaot
eueAétnoav kevd; mapéotnoav ot BactAeig
¢ Y1NS, KAt ol apxovtes ovvrxOnoav
€7l T0 avTo katax oL Kvglov kat kata
TOV XOLOTOL aLTOV. Alx@ONEweV TOUG
deaOLS VTV Kat aToRpwpeVv de'
MUV tov Cuyov avtwv. O katokwy év
oVEAVOIG EKkyeAdTeTAl aLTOVG, kKal 0 Kvplog
EKpuKTnELEL avTovs. Tote AaAroet TEOg
AVTOVG €V 0QYN AVTOL Kal €V T O
avToL Tapael avtovs. Eyw 0¢ kateotdOnv

BaoAevg O avTOL T Liwv 0Q0G TO &YLOV

dwell with You. The lawless shall not stand
before Your eyes; You hate all the workers

of lawlessness; You shall destroy all who
speak falsehood; the Lord abhors the man

of violence and deceit. But as for me, in the
fullness of Your mercy I will come into Your
house; in fear of You I will worship toward
Your holy temple. Lead me, O Lord, in Your
righteousness because of my enemies; make
straight Your way before me. for there is no
truth in their mouth; their heart is vain; their
throat is an open grave; they deal deceptively
with their tongues. Judge them, O God. Let
them fall by their false accusations; Cast them
out in the multitude of their ungodliness; for
they provoked You, O Lord. But let all who
hope in You be glad; they will greatly rejoice
forever, for You will dwell in them; and all
who love Your name will boast in You. for
You will bless the righteous; O Lord, You
crowned us with the shield of Your goodwill.

Psalm 2.

Why do the nations rage, and the people
meditate on vain things? The kings of the
earth set themselves, and the rulers gather
together Against the Lord and against His
anointed, saying, "Let us break their bands,
and cast away their yokes from us." He who
sits in the heavens shall laugh at them; the
Lord shall mock them. Then shall He speak
to them in His wrath and trouble them in His
anger, "But I was established as King by Him
overHis holy hill of Zion, Declaring the Lord's
decree. The Lord said to Me, 'You are My Son,
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avToL dxYYEAAwV TO eootaypa Kvplov.
Kvotog eime mpodg e vidg pov et ov, Eyw
ONHEQOV YeYEVVNKA o€. Altnoat mag' éuov,
Kat dow oot €0vn v kAnpovopiav cov
KAl TV KATAOXEOLV 0OV T TEQATA TNG
yne. Iopaveic avtoug év 0aPdw odnea,
WG oKL Kepaéws ovvtolpels avtovg.
Kat vov, Baoideig, ovvete, madevOnre,
TLAVTEG OL KOLVOVTEG TNV YNV. AovAgvoaTe
0 Kvolw év popw xal dyaAAuxocOe avto &v
To0HW. ApdlaocOe madelag, prjmote 6QYLOo0M
Kvotog kat amoAeioBe ¢€ 6dov dikaiag.
Otav éxkavdn) év taxet 6 Ovpog avtov,
HaKAQLOL TTAVTEG Ol TteTol00TEG €T AVTQ.
WaApog KA’ (21).

O Beog, 6 Ocog pov, MEooxes ot tva
EYKATEALTIEG HE; LAKQAV ATIO TNG 0WTNELXG
HOVL oL AdYOL TV TAQATITWHATWV pHov. O
Oed¢ LoV, KEKQAEOUAL TJHEQAG, Kol OVK
eloakovoT, Kal VUKTOG, Kl OVK €ig avolav
guot. Xv d¢ év aylw katoukels, O Emavog
oV TopanA. Emtt ool HATioav ol matépeg
MUV, NATIIOAV, KAt €0000W AUTOVG" TTEOG U¢&
gxérpalav kal éowbnoav, Enti ool NATIOAY
Kal oL katnoxvvonoav. Eyw € elpt okwAng
Kal 0UK avOpwTog, Oveldog avOewTwV Katl
govBévnua Aaov. Iavteg ot OewpovvTeg pe
EEePUKTNOOAV HE, EAGANOAV &v xeldeary,
éxtvnoav kepaAn v nAmtoev éni Kogov,
QLOACOW AVTOV: CWOATW AVTOV, OTL
OéAeLt avtov. OtLov el 0 Exomaoag e €k
YAOTEOG, 1) EATIG HOV ATIO HAOTWYV TNG
HNTEOG HOU® ETTL O€ ETEQOLPNV €K UT)ToaC,
€K KOG pUNteodg pov Oedg pov el oU* )
ATIOOTNG AT EUOV, OTL OAWPIC €y YUg, OTL
ovk €0ty O BonBwv. ITeplekUkAwoav pe
HOOXOL TOAAOL, TAVQOL TIOVES TIEQLETXOV

pe fpvotéav €' EUe TO OTOHA AVTWV WG

todayl have begotten You; ask of Me, and I
will give You The nations for Your inheritance
and the ends of the earth for Your possession.
You shall shepherd them with an iron staff;
You shall shatter them like a potter's vessel."
And now, O kings, understand; be instructed,
all you judges of the earth. Serve the Lord
with fear and rejoice in Him with trembling.
Lay hold of His instruction, lest the Lord be
angry, and you perish from the righteous
way when His fury shall be quickly kindled.

Blessed are all who trust in Him.

Psalm 21 (22).

O God, my God, hear me; why have You
forsaken me? The words of my transgressions
are far from my salvation. O my God, I will
cry out by day, but You will not hear me; and
by night, but not for a lack of understanding
in me. But You dwell among the saints, O
praise of Israel. Our fathers hoped in You;
they hoped in You, and You delivered them.
They cried out to You and were saved; they
hoped in You and were not ashamed. But
I am a worm, and not a man; a reproach of
man and despised by the people. All who
see me mock me; they speak with their lips
and shake their head, saying, "He hoped in
the Lord, let Him rescue him; let Him save
him since He delights in him." for You are
He who drew me from the womb, my hope
from my mother's breasts; I was cast upon
You from the womb, from my mother's womb
You are my God. Do not stand off from me,
for affliction is near; there is no one to help.
Many young bulls surrounded me; fat bulls

encircled me. They opened their mouths
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Aéwv apmalwv kat wouopevog. Qoet BdWE
E€ex 00NV, Kal dleokopmiodn avta T
00Ta Hov, éyeviiOn 1) kapdla pHov woel
K1)0OG TNKOMEVOG €V Héow TNG Ko lag pov
£ENoavOn woel 6oTEakov 1) LoV Hov, Kal
1 YAWOOA& Hov kekOAANTAL T AdQuYyYL Hov,
Kat elg xovv Bavdtov katyayés pe. Ot
EKUKAWOAV e kKOVEG TOAAOL, oLVaYwWY)
TLOVI)QEVOEVWYV TIEQLETXOV HE, WQLEAV
XELOAG pov kal modac. EEnotOunoav mavta
T O0TA OV, aVTOoL d¢ KaTevonoay Katl
ETELOOV He. AlepeQloavTo T IUATIA OV
£auTolg Kat ETL TOV LHATIOHOV pov EBaAov
KAToOV. LU 0¢, Kbgte, ur) pakovvng thv
PonOetdv pov arn' éuov, eig TV avtiAnpiv
Hov TEooxeS. Pvoat &mo poppatag v
PUXTV MOV, KAl €K XELQOG KLVOG TV
HOVOYEVT L0V OWOOV HE €K OTOUATOG
A€0VTOG KAl ATIO KEQATWY HOVOKEQWTWY
TV Tamelvwolv pov. Aujyrjoopat to

OVOUA 00V TOIS ADEAPOIS HOV, €V Héow
éxkAnoiac dpuvrow oe. Ot poPovuevol Tov
Kvowov, atvéoate avtov, &mav 10 omtéQua
Taxwf, doEaoate avtdv, poPndntwoay
avTov &mav o omépua TopamA, 6t ovk
EEo0Vdévwoev 0VdE mpoowyOloe Tr) denoet
TOV MTWXOV, 0VdE ATEOTEEYE TO TEOOWTIOV
AVTOL AT €U0V Kal €V T kekpayévatl

e TEOG avTtov elot)kovoé pov. [apa

00V O £TALVOG MOV &V EKKANOla HeyAAT,
TAG EVXAG HOV ATIODWOW EVATIOV TV
PoPovHéVWY avTOV. PayovTal évnTeg Kol
éumAnoOnoovtay kal atvéoovot Kovptov ot
éxlnrovvteg avtov: (rjoovtal al kaEdlat
avTV £l alwva alwvos. Myvnodnoovtat
Kat émotoagproovtal eog Kvolov mdvta
T TEQATA TNG VTG KAl TTQOTKLVT)OOVO LY

EVAOTIOV AVTOD TAOAL AL TTATOLAL TV

against me Like a raging and roaring lion. I
am poured out like water, and all my bones
are shattered; my heart is like wax, melting
into my stomach. My strength is dried up like
an earthen vessel; my tongue cleaves to my
throat; and You led me into the dust of death.
for many dogs surrounded me; an assembly
of evildoers enclosed me; they pierced my
hands and my feet. | numbered all my bones,
and they look and stare at me. They divided
my garments among themselves, and for

my clothing they cast lots. But You, O Lord,
do not remove Your help from me; attend

to my aid. Deliver my soul from the sword
and my only-begotten from the hand of the
dog; Save me from the lion's mouth, my
humiliation from the horns of the unicorns.

I will declare Your name to my brethren; in
the midst of the church I will sing to You. You
who fear the Lord, praise Him. All you seed
of Jacob, glorify Him; fear Him, all you seed
of Israel. for He has not despised nor scorned
the beggar's supplication, nor has He turned
away His face from me; and when I cried

out to Him, He heard me. My praise is from
You in the great church; I will pay my vows
before those who fear Him. The poor shall
eat and be well-filled, and those who seek
Him will praise the Lord; their hearts will live
unto ages of ages. All the ends of the world
shall remember and turn to the Lord; and all
families of the Gentiles shall worship before
You, for the kingdom is the Lord's; and He is
the Master of the Gentiles. All the prosperous
of the earth ate and worshiped; all going
down into the earth shall bow down before
Him, and my soul lives with Him. And my

seed shall serve Him; the coming generation
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£€0vav, 6Tt tov Kvplov 1] Bacitela, kat
avTog deomolel Twv €0vav. Epayov

KAl TQOOEKVVNOAV TTAVTEG OL TTOVEG

TS VNG, VWOV AVTOV TEOTTETOVVTAL
TLAVTEG Ol katafatvovteg eig ynv. Kain
Puxr] pov avte 1), kKal TO OTTéQUA HOV
dovAevoel avtw dvayyeAnoetat tw Kvolw
YEVEQ 1] EQXOHEVT, KAl AVAYYEAODOL TV
dkaloovVNV AUTOL Aa@ TQ TeXONoOUéVw,

ov émnoinoev 0 Kvguoc.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AoEa ool 0 Oede. (£ Y')

Kvote, éAénoov. (éx y’)

Ao&a Iatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Toomaguov.
ZrtavpwOévtog oov XQLoté, avnoéon 1)
TVEAVVIG, EmaTr|O1 1) dVVAULS TOL €XOQov"
oUte YaQ AyyeAog, ovk avOpwTog, AAA'

avtog 0 Kvplog éowoag Npac. AoEa ool

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alovag TV

alwvwv. Aunv.
®cotoxkiov.

Tt oe kaAéowpev, @ Kexaolrtwpévn;
Ovoavov, 0t dvételdag tov "HAov g
dwatoovvnge. Ilapadeloov, 8Tt ¢BAdoTnOAC
10 avOoc ¢ agOagoiag. [Tapdévov, dtL
Euevag agOopog: ayvnv Mntéoa, 0Tt €oxeg
oalg aylalg AykdAals viov, TOV TAVTWY
Oeov. AvToV kéteve, cwOnvat tag Puxog

V.

shall be told of the Lord, and they will declare
His righteousness to a people who will be

born, because the Lord made them.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

Troparion.

When You were crucified, O Christ, the
enemy's tyranny was lifted and his power
was crushed. For it was no Angel nor mere
man, but You, the Lord himself, who saved

us. Glory to You!

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Theotokion.

What shall we call you, O Lady full of
grace? Heaven? For you gave rise to the
Sun of righteousness. Paradise? For you
blossomed the flower of incorruption. Virgin?
For you remained incorrupt. Pure Mother?
For you held in your holy embrace a Son who
is the God of all. Entreat Him to save our

souls.
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XOPOX
TowopeAa.
"Hxog mA. &'.

Inpegov Tov Naov t0 Katamétaopa, eig
EAEYXOV Q1 YVUTAL TWV TTAQAVOUWV" KL TAG
lag aktivag, 6 ALog keUTTEL, AeoTOTNV
00V OTAVEOVUEVOV.

Alg, avev Xtiyov. Eitar

"Hxog mA. &'.

Lrix. Tvati éppvalav €0vn, kal Aaol
ueAétnoay keva;

Q¢ meoPartov émi opoarynv, NxO1Mg
Xowote Baoey, kat wg Apvog Akakog,
TEOO0NAWONG T oTAVEW, VTO TV
TIAQAVOHWYV AVOQWV, DX TAS AHAQTIOG

MUV @LAGVOQwTE.

Lrix. apéotnoav ol factAeic tne yne,
Kal ol dpyovtec ovvnxOnoav émni To avTO

kata tov Kvplov kal katd 100 XpLoTov avTov.

ITaAw 1o avto. Eltar

A6Ea. 'Hxog mA. &'.

Toic cvAAafBovot oe mapavouoLs,
avexopevog, ovTwe EPoag Koote Et kat
énatalate TOV MOHéva, Kal dleokopmioate
T dwdeka TEOPata tovg Madntag pov,
NovvAaUNV mAelovg, 1) ddeka Aeyewvag
niapaotnoal AyyEéAwv: dAAQ pakpoOuuw,
tva ANpwo), & edMAwoa LUty dix TV
IToopntav pov, adnAa kat ko Koote
00&x ool

Kai vov. To avté.

CHOIR
Idiomela.
Mode pl. 4.

Today, the veil of the Temple is torn in
two, as a reproof to the transgressors. And the
sun hides its rays, beholding the Master on
the Cross. o)

Twice, with no verse. Then:

Mode pl. 4.

Verse: Why do the nations rage, and the
people meditate on vain things?

You were led as a sheep to slaughter, O
Christ the King, and as an innocent lamb, You
were nailed to a cross by lawless men, for our

sins, O Lord who love humanity. sp)

Verse: The kings of the earth set themselves,
and the rulers gather together against the Lord and
against His anointed, saying.

Repeat the same hymn. Then:

Glory. Mode pl. 4.

As You permitted the transgressors to
arrest You, Lord, You said to them, "Even
though you struck the shepherd and scattered
the sheep, namely My twelve Disciples, I
could summon more than twelve legions of
angels. But I forbear, so that the unknown and
secret things that I showed you through My
prophets may be fulfilled." Glory to You, O
Lord! eo)

Both now. Repeat.



MevyaAatr Qoat i) apaokevn) o Towt

H ITPOPHTEIA
ANAT'NQXTHX
INgoxeipevov. "Hxog &'.
E&emopeveto EEw kal EAGAeL €mL TO

avTo.

Lrix. Maxaploc 6 ovviwv émi TTw)xov Kal

TiévnTas év NUEPa ToVNPQ PUOETAL AVTOV O
Kvptoc.

IToopnrtelac Zaxaplov T0 AVAYVwoua.

IEPEYX
Zogpia! I[ToooxwueVv!
ANAI'NQXLTHX
(Keg. IA’, 10-13)
Tade Aéyet Kbolog: Arjpopat v g&dov
Hov TNV KaAny, kat armopeiw avtyyv,
TOU dxokedaoal TNV dxO1KNVv pov, fv
dLeO€unv mEog TavTag Tovg Aaovg, kat
dxokedaoOnoeTal év ) Nuéoa €xetvn,
Kal yvwoovtat ot Xavavalot T moopata
T PLUAaCOOUEVA poL, dLOTL Adyog Kuplov
éoti. Kai éow mpog avtovg: Et kaAov
EVOTIOV VUV E0TL, d0TE TOV UoBov pov,
N anelnaoOe’ kal €éotnoav tov pobov
Hov, TolakovTa doyveove. Kat etre Kvptog
710G e KaOeg avtolg eig TO xwveuTr)olov,
Kkat okédopat el OOKIHOV 0TIV, OV TEOTIOV
£0okIudoOnV Ve avtwv. Kat éAapov tovg
TOLAKOVTA XQYLQOUG, Kal éVEBaAov avTovg
eig tov oixov Kvplov eig 10 xwvevtroov,
kaBo ovvéta&é pot Koguoc.
O AIIOXTOAOX

ITooc I'aAdtag EntiotoAng ITavAov to
AVAYVwoua.

IEPEYX
[Toooxwuev! Logia! ITpooxwpev!

THE PROPHECY
READER
Prokeimenon. Mode 4.

He went forth and spoke the same.

Verse: Blessed is he who understands the
poor and needy; the Lord will deliver him in an
evil day.

The reading is from the Prophecy of
Zechariah.

PRIEST
Wisdom! Let us be attentive!

READER
(11:10-13)
Thus says the Lord: I shall take my staff

Beauty, and I shall cast it away, to break my
covenant which I made with all the people.
And in that day they will be scattered about.
And the Canaanites shall know the flock is
kept safe, for this is the word of the Lord.
And I shall say to them, "If it is fitting in your
judgment, give me my payment, or refuse it."
And they established my wage at thirty pieces
of silver. And the Lord said to me, "Drop
them into the smelting furnace and see if it is
proven, as in the same manner I was proven
for their sake." And I took the thirty pieces

of silver and threw them into the smelting
furnace in the house of the Lord, as the Lord

commanded me. saas)

THE EPISTLE

The reading is from Paul's Letter to the
Galatians.

PRIEST

Let us be attentive! Wisdom! Let us be
attentive!
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ANAI'NQLTHX
(6:14-18)

AdeAgol, epot un yévorto kavxaoOat,
elun év 1 Lravpw tov Kvpiov uav Tnoov
Xototov, dt' o0 épot Kéopog éotavowrat,
kayw @ Koopw. Ev yap Xowote Tnoov ovte
TteQLTON TL loXVeL, oUte dkpofuotia, AAAx
kawn ktilos. Kat oot 1q kavovi tovtw
oTOLXN|O0LOLY, eloNvT) €T AUTOVG, Kal €Ag0g,
kat énti tov ToganA tov Oeov. Tov Aotmov,
KOTIOUG HOL UNOELS TAQEXETW" YW YAQ T
otiypata tov Kvptov Tnoov év tw ocwpoartl
pov Paoctalw. H xaoic tov Kvplov fjpwv
Tnoov Xptotov peta ToL MveLATOS VUWY,
adeApot. Apnv.

IEPEYX
Eiprvn oot t@ dvaytvwokovTL

XOPOZX
AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

IEPEYX

Zopla! OpBot! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

IEPEYX

Ex toU katax MatBaiov ayilov
EvayyeAiov to avayvwoua. ITpdoxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

IEPEYX
(xC 1-56)

To koo Exetvw, mowiag yevopévng
ovUPOVALOV EAafBov TIAVTEG OL AQXLEQELS
Kal ol TEeETPUTEQOL TOL AXOD KATA TOV
Tnoov wote Bavatwoat avtov: Kat djoavteg
AVTOV AT YAYOV Kol TTHQEdWKAV aUTOV
IMovtiow ITiAGTw T fyepove. Tote Owv

Tovdag 6 mapadwovg avTov OTL katekElON,

READER
(6:14-18)
Brethren, far be it from me to glory except

in the cross of our Lord Jesus Christ, by which
the world has been crucified to me, and I to
the world. For neither circumcision counts

for anything, nor uncircumcision, but a new
creation. Peace and mercy be upon all who
walk by this rule, upon the Israel of God.
Henceforth let no man trouble me; for I bear
on my body the marks of Jesus. The grace

of our Lord Jesus Christ be with your spirit,
brethren. Amen

PRIEST
Peace be to you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia. @0

PRIEST

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Matthew. Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(27:1-56)
When morning came, all the chief priests

and the elders of the people took counsel
against Jesus to put him to death; and they
bound him and led him away and delivered
him to Pilate the governor. When Judas, his
betrayer, saw that he was condemned, he

repented and brought back the thirty pieces
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petapeAnOelc dméotoee T TOLAKOVTO
AQYVOLX TOLG AOXLEQEVOL KAL TTOETPUTEQOLS
Aéywv "Huaptov mapadovg atpa dOqov.

ot d¢ elmtov' TL mEOG Muag; oL OPeL. Katl
olpac o apyvELA €V T VA AVEXWOENOE,
Kkat aneAbwv amyEato. ol 0¢ doXLeQELS
Aafovteg ta doyvowa eimtov: Ovk E€eoTt
BaAelv avta elg TOV KOQPAVAYV, ETTEL TIUT)
alpatoc ot ovpBovALOV 0E AxPovTeg
Nyooaoav €€ aLTWV TOV AyQOV TOV
KEQAUEWS €lC TanV ol EEVOLC” D10 €KATION
O AYQOG €KELVOS AyQOC allatog £wg Thg
O1HEQOV. TOTE €MATNEWON TO ONOEV dx
Tepepiov Tov EoPT|TOL AéyovToc: Kal
EAafov ta ToldKovTA AQYVOLA, TIV TIUTV
TOU TETLUNUEVOL OV ETIUNOTAVTO ATIO LIWV
TooamA, kat £dwkav avTa elg TOV AYQEOV TOU
Kkepapéws, kaboa ovvéta&é pot Koplog. O d¢
Tnoovg éotn €umeooBev toL 1)yendvVos: Katl
EMNEWTNOEV AUTOV O 1)YEHWV AéywVv: LU €l O
Baorevg twv Tovdaiwv; 6 0& Epn avte: LU
Aéyels. kal €V T katnyopelofatl avTtov VO
TWV AQXLEQEWV KAl TWV TMEETPUTEQWV OVDEV
amekgivato. tote Aéyet avte o ITidatog:
Ovk dxovelg mOoA 0OV KATAUAQTUOOVOL;
Kal oUk AmekplOn avT@ TEOG 0VdE £V oMU,
wote Oavudlev tov 1 yepova Alav. Kata de
TNV €00V elwOel O yepwV ATOAVELY Evar
T OXAw déotov Ov 1j0eAov. elxov d¢& tote
déopov émlonuov Aeyopevov BapaBpav.
OLVNYHEVWVY OOV aVTQV ELTTEV AVTOLG

0 I[Ti\atoc: Tiva OéAete dmoAvow VUL,
Baoappav 1) ITnoovv tov Aeyopevov XoLotov;
noeL yap 6t dix OOVoV magédwiav avTov.
KaOnpuévov d¢ avtov £mi tov Bripatog
ATETTELAE TIOOG AVTOV 1] YLVI] AVTOV
Aéyovoar Mndev ool kal T dukaiw ekelvar

TOAA Yoo EmaOov orjpepov kat' dvoap ot

of silver to the chief priests and the elders,
saying, "[ have sinned in betraying innocent
blood." They said, "What is that to us? See to
it yourself." And throwing down the pieces
of silver in the temple, he departed; and

he went and hanged himself. But the chief
priests, taking the pieces of silver, said, "It

is not lawful to put them into the treasury,
since they are blood money." So they took
counsel, and bought with them the potter's
field, to bury strangers in. Therefore that field
has been called the Field of Blood to this day.
Then was fulfilled what had been spoken

by the prophet Jeremiah, saying, "And they
took the thirty pieces of silver, the price of
him on whom a price had been set by some
of the sons of Israel, and they gave them for
the potter's field, as the Lord directed me."
Now Jesus stood before the governor; and
the governor asked him, "Are you the King of
the Jews?" Jesus said, "You have said so." But
when he was accused by the chief priests and
elders, he made no answer. Then Pilate said
to him, "Do you not hear how many things
they testify against you?" But he gave him

no answer, not even to a single charge; so
that the governor wondered greatly. Now

at the feast the governor was accustomed to
release for the crowd any one prisoner whom
they wanted. And they had then a notorious
prisoner, called Barabbas. So when they had
gathered, Pilate said to them, "Whom do

you want me to release for you, Barabbas or
Jesus who is called Christ?" For he knew that
it was out of envy that they had delivered
him up. Besides, while he was sitting on the
judgment seat, his wife sent word to him,
"Have nothing to do with that righteous man,

10
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avtov. Ot d& aQyLeQELS Kal ol tpeoBuTeQOL
émeloav ToLg OXAoug tva alTowvTAL TOV
Baoappav, tov 8¢ Tnoovv amoAéowotv.
amokplOelg d¢ O 1)yepwv elmev avtoic Tiva
OéAete Ao TV dVO ATTOAVOW VULV; Ot D&
eimov: Bagappav. Aéyet avtoig 6 [TiAartog Tt
ovV ojow Inoovv Tov Aeyouevov XoLotov;
Aéyovov avte mavtes Ltavowintw. 6 de
Nyepwv épn Tl yao kakov énoinoev; ot de
TEQLOOWS €kpalov Aéyovtes Ztavowintw.
Towv d¢ o ITidatog OtL ovdEV wpeAel,

aAAa paAdov B6pupog yivetal, Aapwv
VOWE ATEVIPATO TAG XEIQAS ATIEVAVTL

0L OXA0oV, Aéywv: ABQOG elpL ATO TOL
alpatog ToL dikatov TovToL: LUELS OpeoDe.
Kal amokpLOelg mag 6 Aaog eime: To alpa
AUTOL €' UAGS KAL £TTL TA TEKVA T)UWV.

t0TE AMEALVOEV avTOLS TOV BapafPav,

tov 0¢ Tnoovv @oayeAAwoag maédwkev
tva otavpwOn). Tote ol otpatiwTAL TOV
Nyepovog magaAaBovtec tov Tnoovv

€1G TO MEALTWELOV CLVI|YXYOV £TT' AVTOV
OANV TV OTtelpaV: Kal €kdVOAVTES AVTOV
TEQLEON KAV AUT@ XAaUdA KOKKIVV,

Kal mAéEavTeg oTé@avov €€ akavOwv
ETEONKAY ETL TNV KEPAATV aVTOL Kal
KaAapov Emt v de&orv avtov, Katl
yovumetioavteg éumpoobev avtov
évémalov avtw Aéyovteg Xalge, 0 PaoiAevg
twv Tovdalwv: kKat EUNMTOOAVTES €lg AVTOV
EAaBov TOV KAAapoV Kal ETUTTOV ELG TV
KePAAT|V avToV. kal Ote evématéav avtQ,
gE€dvoav avToV TV YAapvda kat evédvoav
AUTOV TA LHATIX AVTOD, Kol AT YAYOV
avTOV €ig T0 otavpwoat. EEepxouevotl

d¢ ebpov avBpwmov Kvpnvaiov dvopatt
Lipwvar tovtov 1yyagevoayv tva &on tov

otavEov avtov. Kal éAB0vTeg elc TOMOV
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for I have suffered much over him today in a
dream." Now the chief priests and the elders
persuaded the people to ask for Barabbas

and destroy Jesus. The governor again said to
them, "Which of the two do you want me to
release for you?" And they said, "Barabbas."
Pilate said to them, "Then what shall I do with
Jesus who is called Christ?" They all said, "Let
him be crucified." And he said, "Why, what
evil has he done?" But they shouted all the
more, "Let him be crucified." So when Pilate
saw that he was gaining nothing, but rather
that a riot was beginning, he took water and
washed his hands before the crowd, saying,
"I am innocent of this man's blood; see to it
yourselves." And all the people answered,
"His blood be on us and on our children!"
Then he released for them Barabbas, and
having scourged Jesus, delivered him to be
crucified. Then the soldiers of the governor
took Jesus into the praetorium, and they
gathered the whole battalion before him.

And they stripped him and put a scarlet robe
upon him, and plaiting a crown of thorns
they put it on his head, and put a reed in his
right hand. And kneeling before him they
mocked him, saying, "Hail, King of the Jews!"
And they spat upon him, and took the reed
and struck him on the head. And when they
had mocked him, they stripped him of the
robe, and put his own clothes on him, and led
him away to crucify him. As they went out,
they came upon a man of Cyrene, Simon by
name; this man they compelled to carry his
cross. And when they came to a place called
Golgotha (which means the place of a skull),
they offered him wine to drink, mingled with
gall; but when he tasted it, he would not drink
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Aeyopevov I'oAyoBa, 6 éott Aeyopevog
KQAVIOUL TOT0G, édwKav avTQ TLelv 0E0G
HETA XOANG HEULYHEVOV" KAL YEVOAUEVOS
oUk 1)0eAe TLELY. OTALEWOAVTEG D& AVTOV
dlepeQloavTo T AT AUTOV PBAAOVTEG
KAT0OV, Kat kaOnjpevol éTrjgouv avTov EKeL
Kat EméOnkav émdvw TG keQaAng avtov
TV attiay avToL yeyoapuévny: O0tog
¢otwv Inoovg 6 Pacidevg twv Tovdaiwv.
Tote otavgovvtatl ovv avTE dLO Anotal,
elg &k dellwv kat €ig €€ evwvLHwV. OL dE

TIEATIOQEVOLLEVOL EPAaT@T|HOVY AVTOV

KLVOUVTEG TAG KEPAAXS aLTWV Kat AéyovTeg:

O kataAbwv TOV vaov Kal év ToLotv fUéeais
OKODOUWV! COo0V TeaLTOV" €L VLOG €L TOV
O¢eov, KatAPnOL ATO TOL TTAVEOV. OHOLWS
O¢ Kl ol AQXLEQELS eUTtALCOVTEG HeTa

TWV YOAUHATEWV Kal ToeoPuTéowV Kat
Dagloaiwv éAeyov: AAAovg Eéo0woev, EaVTOV
oL dvvartat cwoat el Pacirevg TopanA

£0TL KATAPATW VOV ATO TOL 0TAVQEOV

KAl TOTEVOOUEV ETT aVTQ" MémoLBev €Ml
TOV Oedv, QLOATOW VOV aVTOV, el OéAeL
avTOV" elrte Yoo 6tL Oeov eipt vIOGS. TO '
avTO KAl ol Anotal ol ovoTaAVEWOEvTeg
aUTE WVEdLLoV avTdv. Ao d¢ EKTNG WEAS
OKOTOG €YEVETO ETIL MAXoAV TNV YNV €wg
WOAG EVATING. TEQL DE TNV EVATNV oV
aveBonoev 6 Tnoovg @wvr) peyaAn Aéywv:
HALNAL Apa oaaxOavi; tovt' €0t Océ
Hov, Oc€ pov, vartl pe EYKaATEALTIES; TIVEG
d¢ TV €KeL E0TNKOTWV AKOVOAVTEG EAEYOV
Ot HAlav pwvet o0tog. kat eV0£wg doapwv
elg €€ avtwv kat AaPwv omoyyov Arjoag
te 6Eovg Kal meQLOeilc KaAduw motilev
avTOV. 0L 0¢€ Aotmol EAeyov: Ageg dwpev el
éoxetat HAlag owowv avtdv. 6 de Tnoovg

TLAALY KQAEAS PWVT] LEYAAT) APTKE TO
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it. And when they had crucified him, they
divided his garments among them by casting
lots; then they sat down and kept watch over
him there. And over his head they put the
charge against him, which read, "This is Jesus
the King of the Jews." Then two robbers were
crucified with him, one on the right and one
on the left. And those who passed by derided
him, wagging their heads and saying, "You
who would destroy the temple and build it in
three days, save yourself! If you are the Son
of God, come down from the cross." So also
the chief priests, with the scribes and elders,
mocked him, saying, "He saved others; he
cannot save himself. He is the King of Israel;
let him come down now from the cross, and
we will believe in him. He trusts in God,;

let God deliver him now, if he desires him;
for he said, 'T am the Son of God."" And the
robbers who were crucified with him also
reviled him in the same way. Now from the
sixth hour there was darkness over all the
land until the ninth hour. And about the ninth
hour Jesus cried with a loud voice, "Elj, Eli,
lama sabachthani?" that is, "My God, my God,
why hast thou forsaken me?" And some of
the bystanders hearing it said, "This man is
calling Elijah." And one of them at once ran
and took a sponge, filled it with vinegar, and
put it on a reed, and gave it to him to drink.
But the others said, "Wait, let us see whether
Elijah will come to save him." And Jesus cried
again with a loud voice and yielded up his
spirit. And behold, the curtain of the temple
was torn in two, from top to bottom; and the
earth shook, and the rocks were split; the
tombs also were opened, and many bodies

of the saints who had fallen asleep were
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nivevpa. Kat idob 1o katamétaopua tov vaov
goxloOn eig dV0 Ao AvwOev €wg KATwW, Kal
N Y1 éoelodn kal atl meétoat éoxlodnoay,
Kal T pvnpela avexOnoav kot moAAx
OWHATA TWV KEKOLUNUEVWV aylwv 1Y€,
Kat €£eAOOVTEG €K TV pVNUEiwY, PeTa

TNV €yeQoLv avToL elonABov elc TV aylov
TIOAWV Kal évepavioOnoav moAAoic. O d¢
EKATOVTAQXOG KAl Ol HET' aUTOL TIEOLVTEG
oV Inoovv, OVTEC TOV TELTUOV Kal T
vevopeva EpopriOnoav opodoa Aéyovteg:
AANOwc Oeov viog v ovtoc. 'Hoav d¢

EKEL KL YUVATKES TTOAAAL ATIO akQOOev
Oewpovoat, altiveg roAovOnoav 1@ ITnoov
amo e I'aAdalag diaxovovoat avt: év
aic v Maopia 1) MaydaAnvr), kat Maopla 1
tov Takwpov kat Twon urtne, kat 1) prjtno
TV LIWV ZeBedatov.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
ANAI'NQXTHX

To daPripatad pov katevOLVOV KT
T0 AOYLOV 00V, KAl U1 KATAKVQLEVOATW U0V
TIAOX AVOULA.

AVTowoal pe &mo ovko@avTiog
avOoW MWV, KAt QUAGEW TAG EVTOAAS OOv.

To mpdowmdV oov Emipavov Emt TOvV
dOVAOV 00U Kal dDAEHV e T DIKALWOUATA
oov.

ITANEwOM T TO OTOUA HOL atvéoewg
oov, Kvgte, 01twe Opvrow v d0&av oov,

OANV TV Nuéav TNV peyaAompémneldv cov.

Totoayov.
Ayloc 6 O¢eog, &yrog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)
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raised, and coming out of the tombs after his
resurrection they went into the holy city and
appeared to many. When the centurion and
those who were with him, keeping watch
over Jesus, saw the earthquake and what took
place, they were filled with awe, and said,
"Truly this was the Son of God!" There were
also many women there, looking on from
afar, who had followed Jesus from Galilee,
ministering to him; among whom were Mary
Magdalene, and Mary the mother of James
and Joseph, and the mother of the sons of
Zebedee.

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)
READER

Direct my steps according to Your

teaching and let no lawlessness rule over me.

Ransom me from the slander of men, and
I will keep Your commandments.
Make Your face shine upon Your servant

and teach me Your ordinances.

Let my mouth be filled with Your praise,
O Lord, that I may sing of Your glory and of

Your magnificence all the day long.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Mavayia Towag, éAénoov Nuac. Koote,
doONTL Tals apagtialg Nuov. Aéomota,
OLYXWETN OOV TAG AVOULIXG ULV. AYLe,
énlokeat kal laoat tag aoOevelag Nuwy,

€veKev TOL OVOUATOC OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlG 0VEAVOLG,
ayoOntw to0 dvopa oov. EAOétw 1)
Baoeia oov. I'evnOtw t0 OéANU& ooV,

WG €V oLEavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV Emovolov dog MUt onjuegov. Kat
APES NULV T OPeAT|UaTa UV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuwv. Kal pn)
elOEVEYKINC NUAG ElC TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQYLTHX

Apunv.

Kovtdxiov.

Tov o' uac otavpwdéva, devte
TLAVTEG DUVIOWHEV" AVTOV YAQ KATELOE
Maola émti tov EVAOv, kat éAeyev: El katl
OTAVEOV VTIOUEVELS, OL DTTAQXELS O YI0G kat

®edg pov.
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Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.
Kontakion.
Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the
Cross and she said, "Though You endure the

Cross, You are my Son and my God."
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Kvote, éAénoov. (1)

O &v mavTl KA KAl TAoT) Q. €V
0VEAV® KAl £TTL YNG TTOOOKVVOULEVOG
Kal doEaldpevog Xplotog 0 Oedg,
O HakEoBuuog, 0 TToAVEAEDC, O
TOAVEVOTIAAYXVOG, O TOUG DIKALOVS AyATIWV
KAl TOUG AUAQTWAOUG EAEWV, O TTAVTAG
KaAQV TEOG owtnelav dik ¢ émayyeAlag
TV HEAAOVTWV dyaBwv , avtog Kiote,
TEOO0deEaL KAl U@V €V T WA TAUTY) TAG
évtev&elg xat Buvov v Cwnv UV TR0
Tag EvToAag oov. Tag Ppuxag Nuav ayiaocov,
TX COUATA AYVIOOV , TOUG AOYIOUOUG
dL6pBwoov, Tag évvolag kaBaov kat QLoat
Nuag ano maong OAlpewe, kakwv kat
odvvne. Telxtoov Nuag aytoigc oov AyyéAolg,
tva ) mageUPoAT) avTWV PEOVEOVLLEVOL
KAl 001 YOUHEVOL KATAVTIOWLLEV €1C TV
EVOTNTA TG MIoTEWS KAl el TV EMlyvwotv
TG ATtEO0TOV 0oL DOENG, OTL eVAOYNTOG &l

€lg ToLG AlWVAC TV alwvwV. Apnv.

Kvote, éAénoov. (éx y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kKol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

Tnv tiwtépav twv XepovBipy, kat
EvD0LOTEQAY, ATVYKQLTWS TWV LeQAQPILL, THV
adlapOoows, Beov Adyov tekovoAV, TNV

OVTws OeotdkoV, 0¢ HeyYaAvvVoUeV.

Ev ovopati Kvpilov evAGynoov, Iateo.

IEPEYX

O ®eoc oikTionoaL NUAG kKat eVAoyNoaL
NHAG" ETPAVAL TO TEOTWTIOV AVTOD &'
NHAG, Kal EAenjoaL UAG.
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Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who
call all men to salvation through the promise
of the blessings to come: Do you, the same
Lord, receive also our supplications at this
present time, and direct our lives according
to your commandments. Sanctify our souls;
purify our bodies; set our minds right; clear
up our thoughts, and deliver us from every
sorrow, evil and distress. Surround us with
your holy Angels so that being guarded and
guided by their presence, we may arrive at the
unity of the faith and the knowledge of your
ineffable glory; for blessed are you unto the

ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify.
In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

May God have compassion on us and
bless us; may his face shine upon us and have
mercy on us.
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ANAI'NQLTHX

Apunv.

XoloTé, 10 s 10 AANOWVOV, TO
pwrtiCov kal aytdklov mavta &vOowmov
€QXOUEVOV ELG TOV KOOUOV, ONUELwOTTW
€' UAG TO PG TOL TEOOWTIOL TOV, (Vo
&V aLTQ OYwpeBa PGS TO ATEOTITOV, Kal
KatevOLVOV T dAPHATA TJHUWV TIOOG
éoyaoiav T@v ¢évtoAwv oov, mpeoBelals g
TAVAXEAVTOL 0oL MNTEVS, KAl MAVTWV oL

twv Aylwv. Aunv.

QPAT".
ANAI'NQXTHX
Towoaytov.
Avyioc 6 Bedg, &yiog Toxvog, dylog
ABdvartog, éAénoov Nuag. (£ y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat ael, Kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Mavayia Towag, éAénoov Nuac. Koote,
&oOnTL Talc apagtialg Nuov. Aéomota,
OLYXWETN OOV TAG AVOULIXG ULV. AYLe,
énlokeat kal laoat tag aoOevelag Nuwy,

€veKeV TOL OVOUATOC OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Baoeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,
WG €V oLPavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV EMovolov d0g MUty onjuegov. Kat

APES NULV T OPeAT|uaTa UV, WS Kal
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READER
Amen.

O Christ, the true light that enlightens
and sanctifies every man who comes into
the world, let the light of Your countenance
shine on us, that in it we may behold the
unapproachable light. And direct our
steps to keep Your commandments, by the
intercessions of Your all-immaculate Mother

and all the saints. Amen.

THIRD HOUR
READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov éotv 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 06&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat ael, Kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baodel fuwv Oec.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TMEOO0TéowHEeV XO0TQ T@ BaocWlet uav
Ocw.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TEOOTIEOWHEV VT, XOLOT@ T Baowet kat
Oew NUWV.

WaApog AA (34).

Atkaoov, Koptie, tovg ddukovvtag
e, TTOAEUNO0V TOUG TTOAEUOVVTAG
ue. EmiAaBovu 6mAov kat Bupeov kat
avaotn Ot eig v Bor|Oexv pov, €xxeov
Ooppaiav kKat oUYKAelOOV EE EvavTiag TV
KATAOLWKOVTWYV U elmov 1) Puxn pHouv:
owTtnEla ooV elpl £yw. AloxvvOntwoav kat
vToaT)Twoayv ot {NTovvTeg TV Puxnv
HOV, ATIOOTEAPT)TWOAV €IS T OToW KAt
Kataloxvvorntwoav ot Aoyillopevot pot
kakd. [evnOntwoav woel xvoug katx
TEOCWTOV AVELOV, Kal ayyeAog Kvglov

EKOA PV avtovg: YevnOnTw 1) 600G avTWV
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against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 34 (35).

O Lord, judge those who injure me;
make war on those who make war on me.
Take hold of weapon and shield, and rise
up to my help. bring forth the sword, and
confine those in opposition who pursue me;
say to my soul, "I am your salvation." Let
those who seek my soul be dishonored and
shamed; let those who plot evils against me
be turned backward and disappointed. Let
them be like dust in the wind's face, and let
the Angel of the Lord afflict them. Let their
way be dark and slippery, and let the Angel

of the Lord pursue them. for without cause
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OKOTOG Kal OAloONua, Kkal dyyeAog Kvplov
KATADLWKWYV avTovg OTL dweeav EKQUPAV
Hot daxpOopav maryidog avTwv, ATV
wvedoav v puxnv pov. EAOEétw avte
nayic, v oL Yivwokel, kal 1) 01oa, fjv
gxoue, oLAAABETW AVTOV, Kal €V T
naydL meoeltat €v avtn. ‘H d¢ Ypouxn pov
ayaAAidoetal émi T Kvolw, teppOnoetat
Tl T owTnElw avtov. Idvta T 6oTA pov
¢oovot Kvotg, tig 6potog oot guopevog
TITWXOV €K XELQOG OTEQEWTEQWV AVTOV Kal
TITWYXOV KAl TEVNTA ATIO TWV dXQTAlOVTWV
AVTOV. AVAOTAVTEG 0L LAQTLOES

AdLKOoL, & OVK €YIVWOKOV, ETMNEWTWV LLE.
Avtamedidoodv Hot tovneo avti ayabwv
Kkat atexviav ) Yoyt pov. Eyw d¢ év

T AVTOVG TAREVOXAELY HOL EVEdLOUNV
OAKKOV Kal ETamelivouy v vioteia v
PUXT)V HOV, KAL 1) TTQOTEVXT] OV ELG KOATIOV
Hov amootoaproetat. (g mAnoiov, wg
AOEAPQ MUETEQW OUTWG €VNQECTOLV

w¢ mevOwv kat okvOownalwv, oVTwWg
éranervovunv. Kat kat' épov evpodvonoav
kat ovvrxOnoav, cuvrxOnoav £’ eué
HAOTLYES, Kal 0VK £yvawv, dleoxiobnoav
Kat oV katevoynoav. Enelpacdv pe,
EEEUVKTIOOAY e HUKTNOLOUG, €PovEav
€1 €UE ToLg BOdOVTAG avtwv. Kogte, mote
Emoynm); anokatdotnoov TV Puxnv Hov
ATIO TNG KakovEylag avtwy, Ao Aedvtwv
TV povoyevr) pov. EEopoAoyroopat oot
&v éxrAnola moAAT, év Aaw PBagel atvéow
oe. M) émixapeinoav pot ot éxOoaivovtég
HOL AdIKWC, Ol LLOOVVTEG HE dwRenv Kal
dlxvevovteg 0OpOaApoic. ‘Ot éuot pev
elonViKa EAdAoLY Katl €T 0QY1V 0OA0LG
dteAoyiCovro. Kat émAatuvay €' éué to

OTOUX AVTV, ElMaV: €VYE, e0YE, €ldOV
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they hid the destruction of their trap for

me; in vain they reproached my soul. Let a
trap they do not know catch them, and they
themselves shall fall into the same trap. But
my soul shall greatly rejoice in the Lord; my
soul shall delight in His salvation. All my
bones shall say, "O Lord, who is like You?
You who deliver a poor man from hands
stronger than he, and a poor and needy

man from those who plunder him." Unjust
witnesses rose up against me, asking me
things I knew nothing about; they repaid me
evil for good, and bereavement for my soul.
But I put on sackcloth when they troubled
me, and I humbled my soul with fasting; and
my prayer will return into my bosom. Like a
neighbor, like our brother, so they were well-
pleasing; like one who laments and is of a sad
countenance, so I humbled myself. But they
were delighted, and were gathered together
against me; whips were gathered together
against me, but I did not know it; they were
torn asunder, yet they were not pierced to
the heart. They tempted me; they mocked
and sneered at me; they gnashed their teeth
at me. O Lord, when will You look on this?
Restore my soul from their malice, my only-
begotten from the lions. I will give thanks to
You, O Lord, in the great church; I will praise
You among a mighty people. Let them not
rejoice over me, those who are unjustly my
enemies, those who hate me without a cause,
and wink with their eyes. for they spoke
peace to me, but in their wrath they schemed
deceit, and opened wide their mouth at me,
saying, "Well done! Well done! Our eyes

saw it!" You saw this, O Lord; do not keep

silence; O Lord, do not be far from me. Arise,
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ot 0pOaApotl uwv. Eideg, Koote, )
napaowwrnrong, Koote, ur) anootng am'
guovr eEeyépOnty, Koote, kat mpooxeg )
KQLoEL pov, 0 OeOg HOL Kal 0 KUELOG LoV, Elg
TV ditknv pov. Kotvov pe, Koote, kata v
dkatoovvnv cov, Kvpte 6 Oedg pov, kat un
Emuxapenodyv pot. M) elmoloav €v kaxdlaig
avtwv: Evye, evye ) Yoxn fuov:- Mnde
elrnotev: Kartemiopev avtdv. AloyvvOeimoav
Kal évroamenoav apoa ol Emxaloovteg
TOLG KAKOLG MOV, EVOLoAoOwaoav aloxvvny
KAl €VTQOTV ol peyaAogonuovoovteg &'
Eue. AyaAAiaoOwoav kat evpoavOtwoay
ot OéAovTeg TV dikalooUVIV HOL Kol
ElMATWOoAV dATAVTOS” eyaAvvOrTw O
Kvolog, ot 0éAovteg v elpr)vnv Tov dovAoL
avtov. Kai 1) YAwood pov peAetioet v
dkaloovVNV 0oL, OANV TNV TUEQAY TOV
Emavov oov.

WaApog PH’ (108).

O Beog, Vv atlveoiv pov un
TIAQACLWTINOT)G, OTL OTOUA AUAXQTWAOD Kal
otopa doAlov em' éue Nvoix o, EAdAnoav
KT €UOV YAWOOT) doAlx kat Adyolg pioouvg
EKUKAWOAV pe Kal EMoAéUNoav e dweeAv.
Avti ToU ayanav pe EVOLEPAAAOVY g, Eyw
d¢ mpoonuXOuUNV: kal €0evTto KAt €UOv
KAKX avTl ayabwv Kat Hloog avTlL g
ayammoews pov. Katdotnoov én’ avtov
AUXQTWAOV, Kal Otk BoAog ot tw €k de&LwV
avTov* &V T kElveoOat avtov €EEADOL
KATAOEDIKAOUEVOGS, KL 1) TQOTEVXT] AVTOV
vevéoOw elg apaptiav. F'evnOntwoav ai
NHEQAL AVTOV OALyaL, Kal TNV €MOKOTV
avtoL AaPot étegog. 'evnONTwoav ol viot
AVTOL 0PPAVOL KAL 1] YUVI] aVTOU XT)oa
OOAEVOUEVOL HETAVAOTATWOAV Ol LIOL AVTOV

Kal Emartnodtwoay, ékPAnOntwoay ek

O Lord, attend to my judgment, my God and
my Lord, to my cause. Judge me according

to Your righteousness, O Lord my God, and
let them not rejoice against me; let them not
say in their hearts, "Well done! Well done, our
soul!" Let them not say, "We swallowed him
up!" May those who rejoice at my troubles be
altogether dishonored and shamed; let those
who boast against me be clothed with shame
and humiliation. Let those who desire my
righteousness greatly rejoice, and be glad,
and let them say continually, "The Lord be
magnified," Those who desire His servant's
peace. And my tongue shall meditate on Your
righteousness, and on Your praise all the day

long.

Psalm 108 (109).

O God, do not pass over my praise in
silence, for the mouth of the sinner and the
mouth of the deceitful man opened against
me; They spoke against me with a deceitful
tongue; and they surrounded me with words
of hatred, and warred against me without
cause. Instead of loving me, they falsely
accused me, But I continued to pray; so they
repaid me evil for good, and hatred for my
love. Set a sinner over him, and let the devil
stand at his right hand. And when he is
judged, may he go forth condemned, and
let his prayer become sin. Let his days be
very few, and may a different man receive
his office; let his children be fatherless and
his wife a widow; let his children wander
about and be beggars; let them be cast out

of their houses. Let the creditor search out

19
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TV OlkoTédWV avtwv. Efepevvnodtw
davelotng mavta, 6oa LAY EL AVTE, Kal
dLaMATATWOAV AAAOGTOLOL TOVG TTOVOUG
AUTOL" YT VTAQEATW AVTW AVTIANTITWO,
unode yevnOntw olkTippwV TOIG 0QPAVOLS
aUTOL" YeVvNONTw T TéKVa aVTOU €l
€E0A60pevOLY, &V yevea pa eEaleipOein
T0 Ovopa avToL. AvauvnoOein 1) dvopia
TV TATEQWYV avToL Eévavtt Kvpiov, kal 1
AUAQTIA TNG HNTEOS aVTOL ) EEaAewpOeln
yevnOntwoav évavtiov Kvpiov diamtavtdc,
Kat é€0A00pev0eln €K YNNG TO HVNUOoLVOV
avtwv, avl' wv ovk euvnodn mowoat €éAeog
Kal katedlwéev advOpwmov mévnTa kol
TITWYXOV KAl KATAVEVUYHEVOV T Kaedia
oL Oavatwoal Kal fydnnoe katdoav, kat
Néet avter kat ovk N0éANoev evAoyiay, Kal
HaxpuvvOnoetal ant' avtov. Kat évedvoato
KATAQov ws LHATIOV, Kol elonADev woel
VOWO €lg T EyKaTa ALTOL Kal woel EAaLOV
€v tolg 0oTéolc avTov. I'evnOntw avte wg
(natov, 6 meptBdAAetal, kat woet Cwvn, fiv
damavtog eptlawvvutat. Tovto to égyov
TV EVOaBaAAdvtwv pe apa Kvptov kat
TWV AQAOVVTWV TTOVNEA KATX TG PUXTS
uov. Kat ov, Kvote Kvote, moinoov pet' épov
EVEKEV TOL OVOUATOG 00V, OTL XQTOTOV TO
£Aedc oov. Pooal pe, 6t mrwyog kat tévng
elpt £yw, kal 1] Kaedia Hov TeTdpaKTol
€vtog pov. Qoel oKX &V T EKKATVAL aTNV
avtavneéony, éetvaxOnv woet axpldec.
T yovata pov nodévnoav ano vnotelag,
KAt 1) 0&e& pov NAAoLwON o' éAaov. Kayw
€yevniOnv oveldog avtoic: eldooAV e,
¢oalevoav Kepaiag avtwv. Borjonoov

pot, Kvote 6 ®edg pov, kal cwoov pe kato
10 éAedg oov. Kat yvartwoav 6t xelo

oov avT kal ov, Kbgte, émoinoag avtrv.
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whatever possessions he has; let strangers
plunder his labors; let there be no helper

for him, nor a compassionate one for his
fatherless children; let his children be utterly
destroyed; in a single generation, let his name
be blotted out. May the lawlessness of his
fathers be remembered before the Lord, and
may the sin of his mother not be blotted out;
let them be continually before the Lord, and
may the remembrance of them be utterly
destroyed from the earth, because he did not
remember to show mercy, But persecuted a
poor and needy man, and one pierced to the
heart, that he might kill him. And he loved
cursing, and it came to him, and he did not
desire blessing, so it shall be far from him.

So he clothed himself with cursing like a
garment, and it entered like water into his
bowels and like oil into his bones; let it be

for him like a garment that clothes him, and
like a belt that girds him continually. This

is the work of those who falsely accuse me
before the Lord, and of those who speak evil
things against my soul. But You, O Lord,

O Lord, deal mercifully with me for Your
name's sake, for Your mercy is good. Save
me, for I am poor and needy, and my heart

is troubled within me. I was removed like a
shadow when it declines; I was shaken off
like the locusts. My knees were weak from
fasting, and my flesh was changed because of
the oil. And I became an object of reproach to
them; They saw me; they shook their heads.
Help me, O Lord my God; Save me according
to Your mercy; Then let them know this is
Your hand, and You, O Lord, did this. They
themselves shall curse, but You shall bless; let

those who rise up against me be put to shame,
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Katapaoovtat avtol, kat oL evAoyroeis:
ol émaviotdpevol pot atoxvvintwoav,
0 d& dOLAGC ToL evPEavVONTeTAL.
EvdvodoBwoav ot evOlxPAAAovVTES e
EVTOoTNV Kal TeQLBaAécOwoav wg dimAoda
atoxvvnyv avtwv. EEopoAoyroopat tw
Kvpiw opodoa év 1@ otopati pov kal év
Héow MOAA@YV atvéow avtov, OTL TaREoT
€K dellwv TEVNTOG TOL owoal €K TV
KATadwKOVTwV TV Puxv Hov.

WaApog N’ (50).

EAénoov pe, 6 Oede, katax to péya EAedg
o0V, KAl KATX TO TAN|00G TWV OKTIQHWV
oov ¢EaAenpov O avounua pov. Emntt mAetov
TTADVOV e ATIO TG AVOULAG OV, KAl ATtO
¢ ApaQTiag pov kaBdooov pe. ‘Ot v
AVOULaV MOV €YW YIVWOKW, KAL) ApaQTio
HOVL €VWTILOV MOV €0TL Olx mavTog. Zot
HOVQ THAQTOV KAL TO TTOVNQOV EVTILOV
ooV €moinoa, 01w av dukalwOng &v tolg
AdYoLc 00V, Kal VIKNOTG €V T kplveoOal oe.
Tdov yap év avoulalg ovveAn OV, kat €v
apaTiag éxioonoé pe 1 prtno pov. Toov
Yo aAnOelav N yannoag, T adnAa kat
TX KQUPLX TNG 00PIAg 0OV EdNAWOAS HOL.
Pavtieic pe Yoownw, kat kabaglodrjoouat,
TIAVVEILG Mg, Kal UTteQ X1ova AgvkavOroopat.
AkoVTLELS pOL AyaAAlOLY Kal EDPEOCUVI V"
AYOAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 MEOTWTOV 0OV ATO TWV
QUAQTLWV MOV Kol TTATAS TAG AVOULAG Hov
eEaAenpov. Kapdiav kabapav kticov év
guot, 0 ®edg, Kal vevpa eVOEG eyKkalvioov
€V TOLG EYKATOLS HoL. M) &dtoeolymg pe
ATIO TOL TEOOWTOL OOV Kal To ITvevua
OO0V TO AYLOV HI) AVTAVEATC ATt EUOV.
Amod0g poL TNV ayaAAlaov tov owtnelov

OO0V KAl TIVEVHATL1)YEHOVIKQ OTIOLEOV
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But let Your servant be glad. Let those who
falsely accuse me be clothed with shame, and
let them be covered with their dishonor like
a double cloak. I will give thanks to the Lord
abundantly with my mouth, and in the midst
of many I will praise Him, because He stood
at the right hand of a poor man, to save me

from those who persecute my soul.

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. for
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. for behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out
all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.
I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You. Deliver
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pe. Aa&w dvopovg tag 0d0Vg oov, kal
aoePelg émi oe éruotpéPovot. Pvooat pe

¢€ alpatwv, 0 ®eog, 6 Ocog ¢ owTnElag
Hov ayaAAkoetatl 1] YAwWood pov thv
dwatoovvnv oov. Kvgte, tax xeiAn pov
AVOLEELS, KAl TO OTOHA POV AVAYYeAEL THV
atveotv oov. ‘Ot el n0éANocac Buoiav, Edwka
v OAokavTwpaTa ovk evdokNoEeLS. Ouoia
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OULVTETOLUHEVNV Kal TeETATEVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBuvov, Kigte, v )
gVOOKIx OOV TNV LV, Kal otkodounOntw ta
telyn TepovoaAnu. Tote evdoxnjoeis Ouoiav
dkALOoVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTOUATA.
Tote dvoioovowv €mi 10 OvolroTELOV ooV

HOOXOUG.

Ao&a Iatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat ael, kKol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

A6Ea oot 0 Oeog. (£ Y)
Kvote, éAénoov. (éx y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Toomaguov.

Kvote, katékowvav oe ot Tovdaiot
Bavatw, v Cwnv TV ATIAVTWYV, OL TV
£ovBoav OA&PoOw meCeVOAVTES, OTAVOW
o¢ MEOoNAWOAY, KAl ol €k TETEAG HEAL
OnAdoavteg, XOANV 0OL QOO VEYKAV, AAA'
kv UTépevag, tva Nuag éAevBepworg g
dovAeiag tov €x0p0v. Xplote 0 Oeog dOEx
ooL

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV

alwvwv. Aunv.
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me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. for if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled

heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then you will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

Troparion.

Lord, the Jews condemned You to death,
You the Life of all. They who walked across
the Red Sea by the rod of Moses, had You
nailed to a cross; and they who sipped honey
from a rock gave you gall. But You willingly
endured it, in order to free us from slavery to

the enemy. O Christ our God, glory to You!

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
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®cotoxiov.
O¢eotdKE, OV €l 1) apmeAog 1) AANOV,
N PAacmoaoa tov KaETov ¢ Cwng, o¢
iketevopev, mEéoPeve Aéomova, peta
TV ATTOOTOAWY, Kal TAVTWV TV Ayilwv,

EAenOnvat Tag Puxag NUwv.

XOPOX
TowdpeAa.
"Hxog mA. &'.

Awx tov @opov twv Tovdaiwv, 6 pirog
ooV kal 0 tAnotov Iétpog, novrjoatd oe
Kvote, kat 0dvpouevog obtwg poa Tawv
daKQUWV OV UT) TTAQACLWTINOTS" ELTTAX YaQ
PLA&EAL TNV THOTLY OIKTIQHOV, KAl OVK
épLAaa. Kal fjuav v petdvolay, ovtw
délay, Katl eEAénoov Nuac.

Alg, dvev Xtiyxov. Eitar

"Hxog mA. &'.

Lrix. Ta pnuata pov évwtioat, Kopue,
OVVEG TNG KPAVYTG HOU.

IToo tov Tiov cov Ltavov,
OTEATIWTOV EUTtatlovtwy oe Kogte,
al vogpal otoatial KATe A TTovVTo*
AavedNow Yo oté@avov LBEEEwS, O TV YNV
Cwyoanoag tolg avOeot, kat v xAatvav
XAevalOpeVOg £ORETAG, O VEPEARLS
TEQIRAAAWY TO OTEQEWHA TOLAVTT) YOO
olkovopia £yvaoOn oov 1) evoTAayxvia,
XoLoTé, To péya €Aeog, DOEx ooL.

Lrix. Ilpooyxec ) pwvn 116 deNoews
pov, 0 BactAevg pov kat 0 Ocog pov: 0TL TTPog
o0& mpooevéouat, Kopue.

ITaAw to a070. Eitar
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Theotokion.

Theotokos, you are the true vine that
produced the fruit of life. Lady, we fervently
entreat you to intercede along with the
Apostles and all the saints, that our souls be

treated mercifully.

CHOIR
Idiomela.
Mode pl. 4.

For fear of the Jews, Your friend and
neighbor Peter denied You, O Lord. Then he
lamented and said, "Do not be silent at my
tears. I know I said I would keep the faith, but
I did not keep it, O merciful One." Accept our

repentance as well, and have mercy on us. o)

Twice, with no verse. Then:

Mode pl. 4.

Verse: Give ear to my words, O Lord, hear
my cry.

Before Your venerable crucifixion,
soldiers were mocking You, O Lord; and
the angelic ranks were astounded. You
who adorned the earth with flowers put
on a crown of insult. You who cover the
world with clouds put on the robe and were
ridiculed. Such was Your plan, and by it Your
compassion was known, O Christ, the great

mercy. Glory to You! )

Verse: Give heed to the voice of my
supplication, my King and my God, for to You will
I pray, O Lord.

Repeat the same hymn. Then:
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Ao6Ea. 'Hyog mA. of.

‘EAxoOpevog €mi otavoov, o0Ttwg
£poac Kople' Awx molov €gyov, OéAeTé pe
otavpwoal Tovdaiot; 4Tt TOLG TARAAVTOUG
VU@V oLVEOoPLYER; OTL TOUG VEKQOUE, WG
€€ vov avéotnoa; ALOQEOLY lXCANV,
Xavavalav nAénoa: dix molov €pyov OéAeté
ue govevoat Tovdaioy, AAA" dipeoOe eig OV

VOV EKKEVTATE, XOLOTOV TTAQAVOUOL.

Kati vov. To avo.

H ITPOPHTEIA
ANAI'NQXTHX
IMgoxeipevov. "Hxog &'.
Ot éyw elg paotryag €tolpog, Kal 1
AAYNOWV HOL EVOTIOV MOV £0TL DLATIAVTOG.
Lrix. Kopie, un 1w Ovpw oov EAEYENG e,
unodé T 0pyn oov MaLdEVONG LLE.

[Toopnrtelac Hoalov 10 avayvwoua.

IEPEYX

Zogpia! I[Toooxwuev!

ANAI'NQYLTHX
(Kep. N’, 4-11 )

Kvgog didwot pot yAwooav nawelag,
TOU YV@VALT)ViKa Oel elmely Adyov, €0micé
He Wl TEWT, TEOCEONKE oL WTioV TOL
axovelv, kal 1] taweta Kvgiov avotyet pov
T OTA, EYW OE 0VK ATelfw, 0VdE AVTIAEY .
Tov vatov pov £dwka elg paotryac,

TAG O OlAYyOVaG MOV ElG pamiopata, TO
0¢ MEOTWTMOV HOL OVK ATIEOTOEPX ATIO
aloxvvng epunmTvopatoy, kat Koglog,
Kvgtog Bon0dg pov éyevnOn. Awx tovto
OVK EVETQATNV, AAA" £0NKka TO MTEOCWTIOV
HOVL G OTEQERV TETOAV, Kal €Yyvwv, OTL
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Glory. Mode pl. 1.

As You were led to the cross, O Lord,
You said something like this, "For which deed
do you wish to crucify Me, O Jews? Is it for
bracing your paralytics, or for raising your
dead as if from sleep? I cured the woman
with the flow of blood, I had mercy on the
Canaanite woman. For which of My deeds do
you wish to murder Me, O Jews? But you will
look on Me, the Christ, whom you now pierce,

O transgressors of the Law." ¢n)

Both now. Repeat.

THE PROPHECY
READER
Prokeimenon. Mode 4.
For I am ready for wounds, and my pain
is continually with me.
Verse: O Lord, do not rebuke me in Your
wrath, nor chasten me in Your anger.

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.

PRIEST
Wisdom! Let us be attentive!

READER
(50:4-11)

"The Lord gives Me the tongue of the
learned, so as to know when to speak a word
at a fitting time; and He causes My ear to
listen each morning. The Lord's instruction
opens My ears, and I am not disobedient,
nor do I contradict Him. I gave My back to
whips, and My cheeks to blows; and I turned
not away My face from the shame of spitting.
The Lord became My helper; therefore, I was
not disgraced. But I made My face like a solid
rock and knew I would not be ashamed. For
He who pronounces Me righteous draws near.
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oL un atoxvvOw, 6Tt €yyilel 6 dikawwoag
pe. Tic 6 kovopevoS poL AvTLIoTTw Hot
&pa, Kat tig 6 KQUVOUEVOS HoL EYYIOATW
pot. Toov Kvgtog, Kvorog pondnoet pot, tic
KAKQOEL YLE; DOV TtAVTEG VUELS, WG LHATLOV,
naAawOnoeoe, kat wg o1)¢ kKaTapdyetat
vuac. Tic év Oty 0 pofovpevog Tov
Kvplov, btakovodtw ¢ @wvTg ToL
TadO¢ avTov. OL TTOREVOUEVOL €V OKOTEL,
Kal 00K €0TLv aVTOlG g, memoiBate i
T ovopatt Kvglov, kal dvtiotnoioao0e
€Tl T Oe. Toov TdvTeg DUES WS TTLE
KaLlETE, KAl KATIOXVETE PAOYQR, TTOQeVLECDE
TG PWTL TOL TTVEOG VU@V, KAl T1) QAOYL, 1)
EEexavoate, OU' EUE £YEVETO TAVTA VULV, €V
AU KowunOrjoeoOe.
O AIIOXTOAOX

IToog Pwpatovg EntiotoAng ITavAov to
AVAYVwoUa.
IEPEYX

[Toooxwuev! Logia! ITpooxwpev!

ANAI'NQXTHXZ
(5:6-10)

AdeAol, £tL XQLotog, OVIwV MUV
A0OeVOV, KATA KALQOV VTIEQ ATEPWV
artéfave. MOALS yap UTteQ dikaiov Tig
armoBavettar VTEQ YQ TOL ayabov taxa
TS Kat ToApa amoBavelv. Lvviotnot de
TNV EAVTOL AYATNV €l Uag 0 Oedg, Ot
ETL, AHAQTWAQV OVTWV UV, XQLOTOS
vrteE MUV amtéBave. IToAA@ oOv paAdoy,
ducalwBévteg vov év 1 Alpatt avtov,
owOnodpeda d' avtovL ano g ogyng. Ei
Yo €x0pot ovteg, katnAAdynuev @ O,
dx Tov Bavatov Tov Yiov avTov, TOAAQ®

25

Who is he who judges Me? Let him oppose
Me at the same time. Who is he who judges
Me? Let him come near Me. Behold, the Lord
will help Me. Who will harm Me? Behold,

all of you will grow old like a garment, and
old age will devour you, as a moth does a
garment. Who among you fears the Lord? Let
him listen to the voice of His Servant. You
who walk in the darkness and have not light,
trust in the name of the Lord and rely upon
God. Behold, all of you kindle a fire and feed
a flame. Walk in the light of your fire and the
flame you kindled. This happened to you for

My sake, and you shall lie down in sorrow."

(SAAS)

THE EPISTLE

The reading is from Paul's Letter to the
Romans.

PRIEST

Let us be attentive! Wisdom! Let us be
attentive!

READER
(5:6-10)

Brethren, we were still weak, at the right
time Christ died for the ungodly. Why, one
will hardly die for a righteous man—though
perhaps for a good man one will dare even
to die. But God shows his love for us in that
while we were yet sinners Christ died for us.
Since, therefore, we are now justified by his
blood, much more shall we be saved by him
from the wrath of God. For if while we were
enemies we were reconciled to God by the
death of his Son, much more, now that we are

reconciled, shall we be saved by his life.
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HaAAOV kaTaAAayévtec, cwOnooueOa év )
Cwn) avTo.
IEPEYX

Eiprvn oot t@ dvaytvwokovTL

XOPOZX
AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

IEPEYX

Zopla! OpBol! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

IEPEYX

Ex toU katax Magkov ayiov EvayyeAiov
T0 dvayvwopa. ITpdoxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

IEPEYX
(1€’ 16 - 41)

T kaw éketvw, ol oTEaTIWTAL
ammyoryov tov ITnoovv éow g avANg, 6
£0TL TEALTWOLOV, Kal oUYKaAOLOLV ANV THV
OTIELQAV" KAl €vOVOLOLY AVTOV TTOEPLOAY
Kal meQLtibéaoty avt@ mAEEavTeg
axdvOwvov otépavov, kat JeEavto
aomdleoOal avtov: Xaipe 0 BaotAelg Twv
Tovdaiwv: kat ETvTTOV AVTOL TV KEQPAAT|V
KAAQU@ kol EVETMTULOV VTR, Katl TiOévteg
TX YOVATA TIROOEKVVOLV AUTQ. KAl OTE
gvémalEav avtw, éEEdvoav avTov TV
TOEPVEAYV KAl £VEdLOAV AVTOV TA LUATIA TX
D, kat éEayovoay avToV Vo 0TAVQWOWOLY
avtov. Kat ayyapevovot magdyovta
twva Lipwva Kvpnvaiov, égxopevov
ATt dyQov, Tov matéea AAeEAvdQoL Kai
Povgov, tva &t tov otavov avtov. Kat
pépovatv avtov émtt F'oAyoBav tomov, 6

£0TL HEDEQUNVEVOUEVOV KQOVIOL TOTIOG.
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PRIEST
Peace be to you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia. @0

PRIEST

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Mark. Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(15:16-41)
And the soldiers led him away inside

the palace (that is, the praetorium); and they
called together the whole battalion. And they
clothed him in a purple cloak, and plaiting

a crown of thorns they put it on him. And
they began to salute him, "Hail, King of the
Jews!" And they struck his head with a reed,
and spat upon him, and they knelt down in
homage to him. And when they had mocked
him, they stripped him of the purple cloak,
and put his own clothes on him. And they led
him out to crucify him. And they compelled

a passer-by, Simon of Cyrene, who was
coming in from the country, the father of
Alexander and Rufus, to carry his cross. And
they brought him to the place called Golgotha
(which means the place of a skull). And they
offered him wine mingled with myrrh; but

he did not take it. And they crucified him,
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Kal €dI00VV aVTQ TIELV ETUVQVIOUEVOV
olvov* 0 0¢ oVKk éAafe. KAl OTAVEWOAVTEG
avToV dlapepiCovTal T (HATIX AUTOV,
BaAAovtec kANoV T avTa TG TL AQEN).

NV 0¢& oa Tl Kal éoTavEwoav avToVv.

KAl Vv 1] Emyoadr) e altiag avtov
éruyeyoappévn O Baocidevg tov Tovdaiwv.
Kat ovv avte otavgovot dvo Anotdg, éva
€Kk eV kal éva €€ eDWVLIWY AVTOV. Kal
EMANEWON 1 yoapn 1) Aéyovoa: kat peta
avopwv eéAoylodn. Kat ot mapamopevopevol
EPAaCPEILOVV AVTOV KIVOUVTES TOG
Ke@aAag avtwv kal Aéyovteg Ovg, 6
KATAAVWYV TOV VAOV KAl €V TOLOLV 1|HEQALS
otkodop@V! cwoov oEaLTOV Kal katdBa
ATIO TOL OTAVEOV. OUOIWS D& KAl Ol AQXLEQELS
unallovteg mMEOg AAANAOLG HeTa TV
voappatéwv EAeyov: AAAovg éowoev,
£auTOV 0V dVvaTaL cwoat. 0 XQLoTog O
Baorevg TopanA kataPdtw vov &TO TOL
OTAVEOV, v DWHEV Kal TUOTEVOWHEV AVTQ.
Kat ot ovveotavowpévol avte wveldillov
avtov. ['evopévng de woag éktng okdTog
£yéveto @' OANV TV YNV €W pag EVATNC:
Kal T woa TN évarr) ¢Bonoev 0 Tnoovg
pwvn pueYdAn Aéywv EAwl EAwl, Atua
oaPaxBavi; 6 éotL pebepunvevouevov, 0
Oe06c pov 0 Oedc oV, el Tl pe EYKATEALTIES;
KAl TIVEG TV TTAQEOTNKOTWY AKOVTAVTEG
éAeyov Toe HAlav pwvel. doapwv dé eig
Kal yeploag omoyyov 0Eoug meplleig te
KAAQU@ EMOTILeV aUTOV Aéywv: Apete
dwpev et éoxetat HAlag kaBeAetv avtov. 6
d¢ Tnoovg d@els vV pHeYAANV EEETtvevOe.
Kat 10 xatanétaopa tov vaov éoxiodn

€1g OVOo Ao avwhev £wg kKatw. Towv d¢ O
KeVTLRIWV O TaEEOTNKWS €€ EvavTtiag avToL

Ot oUtw kpdlag éEémvevoey, elmev: AANOwg
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and divided his garments among them,
casting lots for them, to decide what each
should take. And it was the third hour, when
they crucified him. And the inscription of

the charge against him read, "The King of

the Jews." And with him they crucified two
robbers, one on his right and one on his

left. And those who passed by derided him,
wagging their heads, and saying, "Aha! You
who would destroy the temple and build

it in three days, save yourself, and come
down from the cross!" So also the chief priests
mocked him to one another with the scribes,
saying, "He saved others; he cannot save
himself. Let the Christ, the King of Israel,
come down now from the cross, that we may
see and believe." Those who were crucified
with him also reviled him. And when the
sixth hour had come, there was darkness over
the whole land until the ninth hour. And at
the ninth hour Jesus cried with a loud voice,
"Eloi, Eloi, lama sabachthani?" which means,
"My God, my God, why hast thou forsaken
me?" And some of the bystanders hearing it
said, "Behold, he is calling Elijah." And one
ran and, filling a sponge full of vinegar, put it
on a reed and gave it to him to drink, saying,
"Wait, let us see whether Elijah will come to
take him down." And Jesus uttered a loud cry,
and breathed his last. And the curtain of the
temple was torn in two, from top to bottom.
And when the centurion, who stood facing
him, saw that he thus breathed his last, he
said, "Truly this man was the Son of God!"
There were also women looking on from afar,
among whom were Mary Magdalene, and
Mary the mother of James the younger and

of Joses, and Salome, who, when he was in
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0 &dvOpwTog ovTog Liog v Oeov. 'Hoav d¢
KL YUVAIKES ATO HakoOev Bewpovoal, €v
aic v kat Maopla 1) MaydaAnvr) kat Mapia
1 tov TakwBov tov pkeov kal Twor prjtno
Kkat ZaAwun, at kat 6te v v ) F'addala
NKkoAovOOLY AVTE KAl dINKOVOLY AVTE, KAl
AAAatL ToAAaL al ovvavaPacal VT &ig

TepoodAvpua.
(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

ANAI'NQLTHX

Kvplog 6 ®eog evA0YNTOG, eDAOYNTOC
Kvolog uépav kad' fuépav: katevodwoat
MUV 6 Oe0g TV owtEiwV MUV, 0 Oeog

NV, 0 Oe0g ToL oCeELV.

Totoayov.
Avyoc 6 O¢eog, &yrog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuac. (ex y’)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIXG NULv. AvyLe,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, eéAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,
WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov

U@V TOV €MOVOLOV dOG MUV onjpepov. Kat
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Galilee, followed him, and ministered to him;
and also many other women who came up

with him to Jerusalem.

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

READER

Blessed is the Lord from day to day; the
God of our salvation will bring prosperity
upon us; our God is the God Who saves us.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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APES NULV T OPeAT|uaTa UV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKIC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov éotv 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 06&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Kovtdxiov.

Tov ot Muac otavpwdévra, devte
TIAVTEG DUVIOWHEV" AVTOV YAQ KATELOE
Maopta émti tov EVAOv, kat EAeyev: El katl
OTAVEOV VTIOUEVELS, OL DTTAQXELS O YI0g kat

®edg pov.
Kvote, éAénoov. (1)

O év mavTl KA Kat Aot WEQ €V
0VEAVQ KAl £TIL YT)G TIQOOKLVOULEVOG
Kal 00Ealopevog XoLotog 0 Oedg,
0 HakEOOLHOG, 0 TIOAVEAEDG, O
TOAVEVOTIAAYXVOG, O TOUG dIKALOVS AYATIWV
KAl TOUG AHAQTWAOUG EAEWV, O TTAVTAS
KAV TIOOC owTnolay dx ¢ émayyeAiag
TV HEAAOVTWV dyaBwv , avtog Kuote,
TIEOCOEEAL KAL U@V €V TI) WA TAVTI) TG
évtevéelg kat (Buvov v Cwnv MUV TIEOg
TG €vtoAag oov. Tag Ppuxag Nuwv ayiaoov,
TX COUATA AYVIOOV , TOUG AOYLOHOUG
d16pBwoov, Tag evvolag kdBapov kat Qvoat
NUAG &mo maong OAlpewe, kakwv Katl
odvvne. Teixtoov fuag aytoigc cov AyyéAolg,
tva ) maeeUPoAT) avTWV PEOVEOVHLEVOL
KL OONYOUHEVOL KATAVTI|OWUEV ELC TNV

évotnta TG mioTews Kal elg TNV EMlyvwoLy
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against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Kontakion.
Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the
Cross and she said, "Though You endure the

Cross, You are my Son and my God."

Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who
call all men to salvation through the promise
of the blessings to come: Do you, the same
Lord, receive also our supplications at this
present time, and direct our lives according
to your commandments. Sanctify our souls;
purify our bodies; set our minds right; clear
up our thoughts, and deliver us from every
sorrow, evil and distress. Surround us with
your holy Angels so that being guarded and
guided by their presence, we may arrive at the
unity of the faith and the knowledge of your
ineffable glory; for blessed are you unto the

ages of ages. Amen.
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TG ATtEo0iTov 0oL DOENG, OTL eVAOYNTOG &l

€lg ToLG AlVAC TV alwvwV. Apmv.
Kvote, éAénoov. (éx y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

Tnv tiwtépav twv XepovBipy, kat
EvD0LOTEQAY, ATVYKQLTWS TWV LeQAPILL, THV
adlapOoows, Beov Adyov tekovoAV, TNV

OVTws OeotdkoV, 0¢ HeyaAvvouev.

Ev ovopatt Kvpilov evAGynoov, Iateo.

IEPEYX

O B¢og oikTipNoAL NUAS KAl VAOYT|OL
NHAG" ETPAVAL TO TEOTWTIOV AVTOD &'
NHAG, Kal EAenjoaL UAG.

ANAI'NQXLTHX

Apunv.

Aéomota Océ, I1dtep mavtokeATwo,
Kvoie Yi¢ povoyevég, Tnoov Xolote xal
ayov [vevua, pla Oedtng, pla Avvapuig,
EAENOOV e TOV AHAQTWAOY, Kal, oig
énlotaoal kQlUaot, 0wooV Ue TOV Ava&lov
dOVAGV oov, OTL eDVAOYNTOG €l ElG TOVG

alOVAg TV alwvwv. Apnv.

QPA C'.
ANATNQXTHX
Towoaytov.
Avyioc 6 B¢eog, &yiog Toxvog, dylog
ABdvartog, éAénoov Nuag. (£ y’)
Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kKal €16 TOUS alovag TV

alovwv. Aunv.
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Lord, have mercy. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify.
In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

May God have compassion on us and
bless us; may his face shine upon us and have
mercy on us.

READER
Amen.

O Master God, Father Almighty, Lord
only-begotten Son Jesus Christ, and Holy
Spirit, one Godhead, one Power: have mercy
on me a sinner, and by the judgments which
You know, save me Your unworthy servant;

for blessed are You to the ages of ages. Amen.

SIXTH HOUR
READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
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[Mavayia Towag, éAénoov Nuac. Koote,
doONTL Tals apagtialg Nuov. Aéomota,
OLYXWET OOV TAG AVOULIXG |ULV. AYLe,
énlokeat kal laoat tag aoOevelag Nuwy,

€veKeV TOL OVOUATOC OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to0 dvopa oov. EAOétw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw t0 OéAN UL ooV,

WG €V oLEavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV Emovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES NULV T OPeAT|UaTa UV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
HAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kat €ig Tovg
ALOVACS TV ALWOVWV.

ANAI'NQXLTHX

Apunv.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AeVTe MEOOKLVIOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baodel fuwv Oec.

AeVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TEoO0TéowHeV XOoTQ TQ Baoclet uav
Ocw.
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All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.
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AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TMEOOTIETWHEV AVTW, XOLOTQ T BaoAet katl
O MNUV.

WaApog NI'.

O 0¢0g, €v @ ovopati cov CWoOV e
KAl €v 1) OLVAUEL 0oL KOLVOV pe. O Bedg,
ElOAKOVOOV TNG TEOTEVXNG KOV, EVATLONL
T QN UATA TOL OTOUaTOS pov. ‘Ot aAAdTOL0L
énavéomnoayv €' Eue Kal koatatot eCntnoav
TV PuX1V HOL Katl oV TEoE0evTo TOV Beov
Evamiov avtwv. T1dov yap 6 Oeog BonOet
uot, kat 6 Kvglog avtiAnmtwo g Puxng
Hov. Artootoéel T Kakx Tolg £€x000I1S pov:
&v ) aAnOeia oov €£0A00pevOOV avTOUVC.
‘Exovolwg 80ow ooy, éEopoAoyrioopat t@
ovopartt oov, Kopte, dtL aoyaBov- 6t €x
niaong OAlPews €0QVOwW UE, KAl €V TOIg
€x0001g pov €medev 6 0POAANUOS pHov.

WaApog PAO’ (139).

E&eAov pe, Koo, €€ avOowmov
TLOVT)QOV, ATIO AVOQOS ddikov gvoal e,
oltwveg eAoyioavto adikiav v kadia,

OANV TNV NUégav MaEETATCOVTO TIOAEUOUG!
NKOVNOaV YAQOoTAV aUT@WV Woel OPEwG,

l0¢ doTidwv VTO T XelAn avTtwv. PVAAEOV
ue, Koote, €k x€100¢ ApaQTwA0L, ATO
avOowmwv ddikwv €£eAoD He, olTiveg
dteAoyloavto Tov DookeAloat T
dfrjpata pov Ekpuipary LIteEENPavoL
niay©a ot kal oxowia diétevay, mayida
TOLG TOOL YOV, €xOpeva ToiBovg okAvdaAa
£€0evt6 pot Eina 1 Kvplw: Oedg pov

el oV, evtoatl, Koo, v @wvnv g
denoewg pov. Kopte, Koote, dvvapig g
OWTNELAG KOV, EMEOKIAOTAS ETL TNV KEQAANV
Hov &v 1uépa moAépov. Mr) mapadwg e,

Kvote, amno t¢ émbvpiag pov apaoTwAg:

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 53 (54).

Save me, O God, in Your name, and
judge me in Your power. O God, hear my
prayer; give ear to the words of my mouth.
for strangers rise up against me, and the
powerful seek after my soul; They have not
set God before them. for behold, God is my
helper; The Lord is the protector of my soul.
He will return evils to my enemies; Utterly
destroy them in Your truth. I will sacrifice to
You voluntarily; I will give thanks to Your
name, O Lord, for it is good. You delivered
me from all my afflictions, and my eye looked

upon my enemies. SAAS

Psalm 139 (140).

Deliver me, O Lord, from the evil man,
rescue me from the unjust man, Who devised
wrongdoing in their heart; They arrayed
themselves for war all day long; They
sharpened their tongue like a serpent; The
venom of asps was under their lips. Keep me,
O Lord, from the hand of the sinner; Deliver
me from unjust men Who plotted to trip up
my steps; The arrogant hid a trap for me,
and they stretched out ropes as snares for
my feet; They set a stumbling block for me
near my path. I said to the Lord, "You are
my God; give ear, O Lord, to the voice of my
supplication. O Lord, O Lord, the power of
my salvation, You overshadowed my head
in the day of war. Because of my desire, O
Lord, do not hand me over to the sinner; They

plotted against me; do not forsake me, lest
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dteAoyloavto kat' €HoV, Ut eykataAlnng
ue, unmote VPwOworv. H kepaAn tov
KUKAWUATOS ATV, KOTIOG TV XENEQWV
avTOV KaAv et avtovg. ITecovvtat ém'
avTOLG AvOpAKeC, £V TLOL KATAPAAELS
avTOVG, €V TaALTIWELALS OV UT) UTTOOTWOLV.
Av10 YAwoowdng ov katevOuvOroetatl

ETL TNG YNG, dvdoa Adkov kaka Onoevoet
elg dapOopav. Eyvwv 0t mowrjoet Kvplog
TIV KOLOLV TV TTWXWV Kol TV dikNV TV
rntevitwv. [TANv dikatot éEopoAoyrioovtat T
OVOUATL 0OV, KATOWKN|OOLOLY €VOEIS OLV TQ

TIQOOWTIW TOU.

WaApog G (90).

O katowwv €v BonOela tov Yiotov, &v
OKETT) TOL B0V TOL OVEAVOL avAloONTeTaL
Eoet tw Kvplw AvtiAnmtwo pov i, kai
KATAPLYT] HOV, 0 Oedg Hov, Kat EATIIW €T
avtov. ‘Ot avtog guoetal o€ €k taydog
Oneevtwy, katl Ao AdYov TaEaxwWdOLG.

Ev tolc petagpévolg avtou EmoklaoeL

00L, Kl OO TAG MTEQUYAS AVTOV EATILELG,
OTAW KUKAWOEL € 1) aAN) O et avTo.

OV poPnOnon amo eopov vukteQLVo,

Ao BEAovg meTopévou NUEQAS. ATO
TIOAYHATOG €V OKOTEL DLXTIOQEVOREVOV, ATIO
OULUTITOMATOG Kol datpoviov peonupoLvou.
ITeoeltal €k ToL KAlTOVG OOV XIALAG, KAl
HLOLAG €K DEELWV OOV, MEOG O¢ d¢ OVK EYYLEL
[TAT)V tolg 0OAALOIS OOV KATAVOT|OELS,
KAl avTtamodootv apaQTwAwy oet. ‘Ot

oV, Kvoteg, 1) eéAntic pov, tov “Yipotov £Bov
Kkata@uynv cov. Ov mpooeAevoetal TEOG
0¢& KAKA, KAl HAOTLE OVK EYYLEL €V TQ
oknvwpati oov. ‘Ot toig AyyéAolg avtov
EvTeAelTal TEQL 0OV, TOV dAPLAAREQL O €V
naoaLs taig 0doig oov. Emnt xewpwv apovot

o€, UNTOTE MEOOKOYNS OGS AlBoV TOV TOdx
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they be exalted. "As for the head of those

who encircle me, The toil of their lips shall
cover them. Coals shall fall upon them; You
shall overthrow them with fire; do not let
them withstand hardships." A talkative man
shall not prosper on earth; Evils shall hunt
the unjust man to destruction. I know the
Lord will maintain the cause of the poor

man and the justice of the needy. Surely the
righteous shall give thanks to Your name, and

the upright shall dwell in Your presence. SAAS

Psalm 90 (91).

He Who dwells in the help of the Most
High Shall lodge in the shelter of the God of
heaven. He shall say to the Lord, "You are
my protector and my refuge, my God; I will
hope in Him; for He shall free me from the
snare of the hunters, and from every troubling
word." He shall overshadow you with His
shoulders, and under His wings you shall
hope; His truth shall encircle you with a
shield. You shall not be frightened by fear at
night, nor from an arrow that flies by day, nor
by a thing moving in darkness, nor by mishap
and a demon of noonday. A thousand shall
fall at your side and ten thousand at your
right hand, yet it shall not come near you;
but you shall observe with your eyes, and
you shall see the reward of sinners. for You,
O Lord, are my hope; You made the Most
High your refuge. Evils shall not come to
you, and a scourge shall not draw near your
dwelling; for He shall command His angels
concerning you, to keep you in all your ways;
in their hands they shall bear you up, lest

you strike your foot against a stone; You shall
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oov. Emti domida kal Baoidiokov émuprioet,
Kal katanatioelc Aéovia kKat dpdkovta.
Ot én' éue NAmoe, kat gvoopat avtodv,
OKEMAOW aVTOV, OTL €YV TO OVOUA HOV.
Kexpd&etal mpog pe, kal eloakovoopat
aVTOV, HET avToD elpL é€v OAWpeL, éEeAovpat
avToV, Kol dofaow avTtdv. Makpdtnta
NHEQWV EUTIAT|OW avTOV, Kal deléw avT To

OWTIOLOV HOov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

A6Ea ool 0 Oeog. (£xY)
Kvote, éAénoov. (éx y’)

Ao&a Iatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Toomaguov.
Zwtnolav elgydow év péow g yng,
Xowote 0 Oedg, €l LTALEOL TAG AXQAVTOUG
OO0V X€1QAG €EETELVAC, ETMOVVAYWV TTAVTA TX

£0vn, kpalovtar Kvpte do&a ool

Kal vov kat ael, xal eig tovg alwvag twv

alwvwv. Aunv.
®cotoxkiov.

‘Ot ovk €xopev magonoilav dx T
TIOAAX NHWV AUAQTIUATR, OV TOV €K
oov yevvnOévta dvowmnmnoov Ocotdke
ITapOéve: moAAx yap toxvel 0énoic Mntoog
TEOG eVHéVeLav AeaTtdtov. Mr) aotdn)g
AUXQTWAQYV ikeolag, 1) mdvoepvog, OtL
EAenuwv €oti, kat owletv duvdapevog, 6 Katl

nta@etv DTIEQ NUWV KatadeEALEVOG.
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tread upon the asp and the basilisk, and you
shall trample the lion and the dragon. "For
he hoped in Me, and I will deliver him; I will
shelter him, because he knew My name. He
shall call upon Me, and I will hear him; I am
with him in affliction, and I will deliver and
glorify him. With length of days I will satisfy
him, and show him My salvation." SAAS

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.
Troparion.
You worked salvation in the midst of
the earth, O Christ our God. You stretched
out your immaculate hands on the Cross,
and gathered all the nations, who cry to You:

"Lord, glory to You!"

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Theotokion.

Since we may not presume to speak
because of our many sins, will you beseech
your Son, O Virgin Theotokos. For the request
of a mother can do much to pacify the Master.
Do not despise the prayers of us sinners, all-
noble Lady. He is merciful and able to save

us; after all, He accepted to suffer for our sake.
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XOPOX
ToopeAa.
"Hxog mA. &'.

Tade Aéyet Kbplog toic Tovdaiog Aadg
Hov Tl émolnoa ooy, 1) Tt oot TaENVwxAnoa;
TOUG TUPAOUG OOV €QTLON, TOUG AeTTEOVG
oov ékabdoloa, avdpa Ovta ETti KALVNG
NvweBbwodunv. Aadg pov, ti énoinod ooy,
Kal Tl HOL AVTATTEdWKAG; AVTL TOL HAVVA
XOANV, &vti Tov VdaTog 0E0G, AVTL TOL
AYATIAV LE, OTAVOW HE TEOONADOATE"
OUKETL OTéYW AOLmOV, kaAéow Hov ta €0vn),
Kakeva pe doEaoovaot, ovv T Iatol kat T@
[Tvebpaty, kKdyw avToic dwerjoopat, Cwnv

TIV alVIoV.

Alg, @vev Xtiyov. Eitar

"Hxog mA. &'.

Lrix. Edwxav €ic 10 fpoud pov xoAny
Kal eic v dipav uov émotioav e 0&oc.

Ot vopoOétat tov TopanA, Tovdaiot kat
Daploaiot, 6 X000G TV ATIOOTOAWYV Foa
1EO¢ LHAG. Tde vadg, Ov Luels eEAvoarte,
1de apvog, OV VUELS €0TAVQWOATE, TAPW
TaEedwKATE, AAA' €Eovola éavtov dvéoT).
Mn) mAavaoOe Tovdalor avTOg YdQ 0TIV O
&v Badaoon ocwoag, kal &v Eonuw 0oéac,
avTOG 0Ty 1] Cwn KAl TO @G, Kol 1) LoV

tov Koopov.

Ltix. Lawoov ue, 6 Ocdc, 0Tt elonABooav
voata Ewc YPvxnc uov.

ITaAw 1o avto. Eltar
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CHOIR
Idiomela.
Mode pl. 4.

Thus says the Lord to the Jews, "O my
people, what have I done to you, how have
I upset you? I gave sight to your blind; I
cleansed your lepers; I raised the man who
lay paralyzed on his bed. O my people,
what have I done to you, and how have you
repaid me? Instead of manna, you fed Me
gall; instead of water, you gave Me vinegar;
instead of loving Me, you nailed Me to the
Cross. So, I will no longer hold back, but I
will call My Gentiles, and they will glorify Me
and the Father and the Spirit; and I will grant
them eternal life." «)

Twice, with no verse. Then:

Mode pl. 4.
Verse: They gave me gall for my food, and
they gave me vinegar for my drink.

O lawmakers of Israel, Judeans, and
Pharisees, the chorus of Apostles calls out to
you, "Behold, the Temple that you destroyed;
behold, the Lamb that you crucified. You
delivered Him to the grave, but He has
risen by His own power. Do not deceive
yourselves, Judeans; for He is the One who
saved you in the sea, and fed you in the
desert. He is the Life, and the Light, and the

Peace of the world." sp)

Verse: Save me, O God, for the waters flood
my soul.

Repeat the same hymn. Then:
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Ao6Ea. 'Hyog mA. of.

AgUte XQLOTOPOQOL Aol KATIOWUEY,
i ovvePovAgvoato Tovdag 6 TEOdOTNG,
OLV EQEVOLV AVOUOLS, KATX TOU LWTNQOS
MUV oTf)peQov €voxov Bavdatov, Tov
afavatov Adyov memoinkay, kat
IMTAatw moodwoavteg, év tonw Koaviov
£0TAVEWOAV KAL TAVTA TAOXWYV, £B0a O
Zwto NHwV Aéywv: Ageg avtoig ITdtep v
apaTiay Tav Ty, 0Tws yvwot T E0vn, v

€K VEKQWV oL AvAoTaoLy.

Kati vov. To avo.

H ITPOPHTEIA
ANAI'NQXTHX
IMgoxeipevov. "Hxog &'.
Kvpte 6 Kvglog njpuav, wg Bavpaotov to
OVOUA OOV €V TIAOT) T Y1).
Lrix. Ot énnpOn ) ueyalonpémneid oov
VTEPAV@W TV 0DPAVOV.

[Toopnrtelac Hoalov 10 avayvwoua.

IEPEYX

Zogpia! I[Toooxwuev!

ANAI'NQYLTHX
(Keg. NB 13- NA’, 1)

Tade Aéyet Kbprog: Toov ovvrjoet 6 maig
Hov, kal VpwOTnoeTal, kat dofaoOnoetal,
Kal petewporonoetat opodoa. "Ov tedTov
ékotrjoovtat €t ¢ moAAol, o0tws ddolnoet
ATIO0 TV &AVOQWTWV TO 100G 00V, KAL)
d0&a oov Ao ViV avOpwTWV. OVTW
Qavpdoovtat €0vn MOAAX €' avTQ, kKal
OLVEEOLOL BACIAELS TO OTOMA AVTWYV, OTL,
0lg OUK AV YYEAT TtepL avTOL, dovtat,

Kal ol oUk aknkoaadt, cvvrjoovot. Kogte, tig
EMIOTEVOE TN AKOT UV, Kal O PoaxlwV
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Glory. Mode pl. 1.

Come, O Christ-bearing people, let us
contemplate how Judas the Betrayer and the
unlawful priests conspired against our Savior.
Today, they declared the immortal Logos as
deserving death. They delivered Him to Pilate
and had Him crucified on The Place of the
Skull. And yet, as the Savior was suffering
these things, He cried aloud and said, "Father,
forgive them this sin, so that the Gentiles

may come to know my resurrection from the

dead." sp)

Both now. Repeat.

THE PROPHECY
READER
Prokeimenon. Mode 4.
O Lord, our Lord, how wondrous is Your
name in all the earth.
Verse: For Your splendor is exalted far
beyond the heavens.

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.

PRIEST
Wisdom! Let us be attentive!

READER
(52:13 - 54:1)

Thus says the Lord: Behold My Servant
shall have wisdom, and He shall be exalted
and glorified exceedingly. Just as many shall
be astonished at You, so Your form and glory
shall be dishonored by men. Thus many
nations shall marvel at Him, and kings shall
shut their mouth, because they to whom no
report was brought concerning Him shall see;
and they who did not hear shall understand.
O Lord, who has believed our report, and to
whom was the arm of the Lord revealed? We
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Kvplov tivt amekaAveon; Avnyyellaueyv,
WG Madlov EvavTiov avTov, we OLla év Y1)
dupcor). Ovk oty eldog avte, oVdE dOLA,
Kal eldopev avtov, Kat ovk elxev €idog,
0VOE KAAAOG, AAAX TO €1D0G AVTOVL ATLHOV,
Kal EKAELTIOV TTAQA TTAVTAS TOVS LIOVS TWV
avOpwTwv. AvOowrog v ANy v, Katl
eldwe pépev patakiav, 6tL améotoamtal
TO TMEOCWTIOV AVTOV, NTIHACON KAl ovk
éAoyioOn. Obtog tag apaptiog Nuwv

PEQEL KAl TTEQL WV 0dLVATAL, KL T|UELS
éAoyloapeOa avTov elvat év movw, Kat év
ANy OO Oeov, Kal €v kakwoel. AVTOG

d¢ éTpavpatiodn dux Tag apaQTiag Uy,
Kal HEHAAAKLOTAL DL TG dvopiag fHV.
[Towdeia elprvng MUV €17 AVTOV, T
HWAWTL a0TOL NUELS WOnpev. ITavtec wg
nipopata emAaviOnuev, dvOpwnog T 6dQ
avtov éntAavnOn. Kat Kvolog mapédwkev
AUTOV TALS AUAQTIALS WV, Kal avTog

dLx 1O KeKakwoOat, OUK AVOLYEL TO OTOUA
avtov. Qg poPatov Entt opaynv 1xOn, kat
WG AUVOG EVavTioV TOL KEIQOVTOS APWVOG,
oUTwG OVK AVOLYEL TO oTOHa avToL. Ev 1)
TATEWVWOEL AVTOD, 1) KOLOLS avToL 1001, TNV
d¢ yeveav avTov Tic dunyroetay OtL alpetal
Ao NG YNG 1] Cwn avTov, ATO TWV AVOULWV
0L Aaov pov 1x0n eic Oavatov. Kal dwow
TOUG TIOVTQOVG, AVTL TNG TAPNS AVTO,

Kal ToUG TTAOLOIOVG, AvTL TOL BavATOoL
avTOoV, OTL Avopiav OUK €molnoev, 0VdE
e0E£0M dOAOC €V T OTOUATL AVTOV, Kol
PovAetat Koplog kabapioatl avtov amno

¢ mANyne. Eav dwrte mepl apaotiag, 1
Puxt) VH@V OPetat otéQua HakQOPBLoV, Kai
BovAetat Koolog v xel avTtov dgpeAety Ao
TOL TtOVOL TG PUXTS avToD, deléal avTQ

PGS, Kal TAAOAL TH) OLVEDEL, dLKALWOAL

proclaimed His presence as a Child, as a Root
in a thirsty land. He had no form or glory, and
we saw Him; and He had no form or beauty.
But in comparison to all men, His form was
lacking in honor. He was a man in suffering
and knew how to bear sickness. His face

was turned away, and He was dishonored
and not esteemed. He bears our sins and
suffers for us, yet we considered Him to be
in pain, suffering, and ill-treatment. But He
was wounded because of our lawlessness,
and became sick because of our sins. The
chastisement of our peace was upon Him,
and by His bruise we are healed. All we like
sheep have gone astray. Man has gone astray
in his way, and the Lord delivered Him over
for our sins. Although He was ill-treated,

He opened not His mouth. He was led as

a sheep to the slaughter, and as a lamb is
silent before his shearers, so He opens not
His mouth. In His humiliation His judgment
was taken away, and who will declare His
generation? For His life is taken from the
earth, and because of the lawlessness of My
people He was led to death. I will appoint
evil men for His burial and rich men for His
death, because He committed no lawlessness,
nor was deceit found in His mouth. The Lord
wishes to cleanse Him of His wound, and if
You give an offering for sin, Your soul shall
see a long-lived seed. The Lord wishes to
take away the pain of His soul, to show Him
light, to form Him with understanding, and
to pronounce righteous the Righteous One
who serves many well; and He shall bear
their sins. Therefore He shall inherit many,
and will divide the spoil with the strong,

because His soul was delivered over to death.
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Olkaov, €0 dovAeVoOVTA TOAAOLS, KAL TG
AHAQTIAS AVTOV AVTOG avoioel. Alx TOUTO
aUTOG KATQOVOUT|OEL TTOAAOVG, Kal TV
LOXLEWV HeQLEl OKVAQ® &vO' WV axQedoon
elg Odvarov 1) Puxr) avTov, Kat €v Tolg
AvopoLS EA0YLoON, Kal avTOC ApAQTIAG
TIOAAQV AVIVEYKE, Kal Ol TAG APAQTIAG
avtVv taedoo. EvpodvOntt oteloa,
1 oL TiKTOoLOQ, EN)EOV KAt Bonoov 1] ovk
wdivovoa, OTL TTOAAX T TEKVA TNG €0T|HOV
HAaAAOV, 1) TNG €X0VOTG TOV &vOQA.
O AIIOXTOAOX

IToog EPoaiovg EmiotoAng IavAov to
AVAYVWOHA.
IEPEYX

[Toooxwuev! Logia! ITpooxwpev!

ANAI'NQXTHXZ
(2:11-18)

AdeApol, 6 ayalwv kat ol aytlopevol
€€ €vog mavteg O v attlav ovk
EmatoyVveTaL AdEAPOVS AVTOVG KAAELY,
Aéywv "AntayyeA® TO OVOUA& 0OV TOILG
AOEAPOIC OV, €V HEOW EKKANOIAG VUVIOW
oe" kat taAwv "Eyw éoopat memolBwg &t
avT@™ Kat maAw "Idov éyw kat ta madix
& pot €dwkev 0 Oeog”. Emet o0v "t madia”
KEKOLVWVIKE OAQKOG Kal alpatog, katl
AVTOC MAQATIANOIWGS HETETXE TWV AVTQV,
tva dLx Tov BavAToL KATAQYNOT) TOV TO
KQATOG €XOovta ToL OavdTov, Tovt £0Tt
TOV X BoAoV, kal ATIAAAAEY TovTOLS, BoOL
POPw Bavatov dx TarvTog ToL LNV évoxot
noav dovAeilag. OV yo dmov ayyéAwv
ertidapPavetal, aAAx "omtépuatog APoaap”
ertidapPavetat. ‘O0ev wpele Kata mavta
TOLG AdeAPOIS OpowONVal, tva EAenpuwv

vévnrtal Kal Totog AQXLEQEVS TX TIROG TOV
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He was considered among the lawless, and
He bore the sins of many, and was delivered
over because of their sins. "Be glad, O barren
woman who does not bear; break forth and
cry out, you who are not in travail, for more
are the children of the desolate than the
children of the married woman," says the

Lord. saas)

THE EPISTLE

The reading is from Paul's Letter to the
Hebrews.

PRIEST

Let us be attentive! Wisdom! Let us be
attentive!

READER
(2:11-18)
Brethren, he who sanctifies and those

who are sanctified have all one origin. That is
why he is not ashamed to call them brethren,
saying, "I will proclaim thy name to my
brethren, in the midst of the congregation I
will praise thee." And again, "I will put my
trust in him." And again, "Here am I, and the
children God has given me." Since therefore
the children share in flesh and blood, he
himself likewise partook of the same nature,
that through death he might destroy him who
has the power of death, that is, the devil, and
deliver all those who through fear of death
were subject to lifelong bondage. For surely
it is not with angels that he is concerned but
with the descendants of Abraham. Therefore
he had to be made like his brethren in every
respect, so that he might become a merciful

and faithful high priest in the service of God,
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Ocov, el 10 IAdokeoOatL TG apaQTIag
00 Aaiov. 'Ev @ yap mémovOev avtog
nielpaoBeic, dvvatat tolg melpalopévolg

ponbnoat

IEPEYL
Eiprvn oot t@ dvaytvwokovTL

XOPOZX
AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

IEPEYX

Zopla! OpBol! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

IEPEYX

Ex toU katax Aovkav ayiov EvaryyeAiov
T0 dvayvwopa. ITpdoxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

IEPEYX
(ky’ 32-49)

To koo Exetvo, yovto ovv 1@ Tnoov
Kat €tepol VO KakovEyol avatgednvat. Kai
dte anmnABov €mt TOV TOToV TOV kKaAovuevov
Koaviov, éket éotavpwoav avTov Kat tovg
KAKOUQYOULG, OV pev €k de&lwv, Ov d¢ €€
aplotepv. 6 d¢ Tnoovg éAeye: Ilatep,

APESC AVTOLS" OV YAQ 0ldATL Tt MooVt
dlapeQLlopevol de o tpaTio avTov EPaAov
KATQOV. Kat eloTrikel 6 Aaog Oewpwv.
é€epvktniolov 0¢ kal oL AQXOVTEG OLV
avToic Aéyovteg AAAOVC E0wOE, CWOATW
£€auTov, €L 0UTOG €0tV O XQLOTOG O TOV
Ocov 0 ékAekTdc. Evémalov d¢ avT® KAt
Ol OTQATIWTAL TTROTEQXOEVOL Kol 6E0G
TIROOPEQOVTES aVTQ Kal Aéyovteg El oU el
0 Baoretg Twv Tovdatlwv, cwoov oeavTdv.

NV 0& KAl EMLYQAEPN YEYQXUUEVT €T AVTQ
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to make expiation for the sins of the people.
For because he himself has suffered and been
tempted, he is able to help those who are
tempted.

PRIEST
Peace be to you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia. @0

PRIEST

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Luke. Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(23:32-49)
Two others also, who were criminals,

were led away to be put to death with him.
And when they came to the place which is
called The Skull, there they crucified him, and
the criminals, one on the right and one on the
left. And Jesus said, "Father, forgive them; for
they know not what they do." And they cast
lots to divide his garments. And the people
stood by, watching; but the rulers scoffed at
him, saying, "He saved others; let him save
himself, if he is the Christ of God, his Chosen
One!" The soldiers also mocked him, coming
up and offering him vinegar, and saying, "If
you are the King of the Jews, save yourself!"
There was also an inscription over him, "This
is the King of the Jews." One of the criminals

who were hanged railed at him, saying, "Are
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voauuaowv EAAnvikoig kat Pwouaiioig

kat Eppairoic o0tog éotiv 6 faoiAetg

twv Tovdatwv. Eig d¢ twv koepaoOévtwv
KAKoLOYWV EPAao@rpel avTov Aéywv:

El ov &l 0 XQL0t0¢, 0WOo0V 0EALTOV Kal
NHAG. ATtokELOELS O¢ O €TeQOC EMETIHA AVTQ
Aéywv: OvdE @ofr) ob Tov Oedy, OTL &V TQ
aUTE KOLUATL €l Kl NUELS pEV dkalwe:
aélx yap @v Empalapev AmoAapBavouev:
00TOG O¢ 0VdEV ATomOoV €mEAe. Kal EAeye
1 Inoov MvrjoOntt pov, Koote, étav
EAOTC &V 1) PaciAela oov. kat elmtev aUTE

6 Inoovg: Aunv Aéyw oo, orjpegov pet'
£uov £otm) v 1o apadetow. 'Hv d¢ woel
oA EKTI KAl OKOTOG EYEVETO €¢' OANV

TV YNV €wg oag €vatng, ToL 1Aiov
EKAELmOVTOoC, Kat éoxlodn o katamétaoua
TOU VOOU HECOV" KAL PQVTOAS PwVT)
peyaAn 6 Inoovg eime: Ildteg, elc XelpAg
o0V MaRATIOEAL TO TVEDUA OV Kol TAVTA
elmwv eE€mvevoev. Towv 8¢ 0 EkatovTaxog
TO YEVOUEVOV €DOEnTe TOV Beov Aéywv
Ovtwg 6 &dvBpwmog o0Tog dikalog Nv.

KAl TTAVTES Ol CUUTIAQAY EVOEVOL OXAOL

gt v Oewolav TavTny, OewEovvTEeg TX
YEVOUEVA, TUTITOVTEG EAVTOV T OTHON
UTEOTOEPOV. ELOTIKELOAV D& TTAVTEG Ol
YVWOTOL AUTOL ATIO HAKQOOEV, KAL YUVATKES
at ovuvakoAovOnoaoat avTE ATO TNG

F'aAAalag, dpwoat tavTa.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
ANAI'NQLTHX

Toaxv mookataAafétwoav Nuag ot
oikTiopol oov, Kvgte, 6tL émtwyxevoapev
o@odoa. BorjOnoov futv, 6 Oedg, 6 owtr)

NV évekev NG OOENS TOL OVOUATOG
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you not the Christ? Save yourself and us!"
But the other rebuked him, saying, "Do you
not fear God, since you are under the same
sentence of condemnation? And we indeed
justly; for we are receiving the due reward
of our deeds; but this man has done nothing
wrong." And he said, "Jesus, remember me
when you come into your kingdom." 43 And
he said to him, "Truly, I say to you, today
you will be with me in Paradise." It was now
about the sixth hour, and there was darkness
over the whole land until the ninth hour,
while the sun’s light failed; and the curtain
of the temple was torn in two. Then Jesus,
crying with a loud voice, said, "Father, into
thy hands I commit my spirit!" And having
said this he breathed his last. Now when

the centurion saw what had taken place, he
praised God, and said, "Certainly this man
was innocent!" And all the multitudes who
assembled to see the sight, when they saw
what had taken place, returned home beating
their breasts. And all his acquaintances and
the women who had followed him from
Galilee stood at a distance and saw these

things.

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)
READER

Let Your mercies quickly overtake us, for
we have become very poor. Help us, O God
our savior; because of the glory of Your name,
O Lord, save us, and be merciful to our sins

because of Your name.
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oov, Kvgte, pvoat fjpuag kat iAcoOntt taig

AUAQTIALS TJHWV EVEKA TOV OVOUATOS OOUL.

Totoayov.
Avyloc 6 O¢eog, &ytog Toxvog, &ylog
ABavatog, éAénoov Nuac. (ex y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIAG NULv. Avyte,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, eéAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG OVEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEAN LA ooV,

WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUV onfjpepov. Kat
APEC MUV TA OPEANHATA UV, WG Kol
NUES aplepev Tolg 0peAétals fuwv. Kat un
ELOEVEYKTC NUAS €IG TERATHOV, AAAX pLOAL
NHAS ATIO TOV TTOVT)QOV.

IEPEYX

‘Otioov ¢otwv 1) Pacidela kat 1) ddvapig
ka1 d0&a tov Ilatpog kat tov Yiov kat tov
Avyiov Ivevpatog, vov kat aet kal €ig Tovg
ALOVAG TWV ALWVWV.

ANAI'NQXTHXZ

Apnv.
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Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER

Amen.
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Kovtaxtiov.

Tov ot uac otavpwdévra, devte
TIAVTEG DUVIOWHEV" AVTOV YAQ KATELOE
Maola émti tov EVAOv, kat EAeyev: El katl
OTAVEOV VTIOUEVELS, OL DTTAQXELS O YI0G kat

Oedg pov.
Kvote, éAénoov. (1)

O év mavTl K@ Kat Aot WEQ €V
0VEAVQ KAl £TIL YT)G TIQOOKLVOULEVOG
Kal 00EalOpevog XpLotog 0 Oedg,
0 HakEOOLHOG, O TTOAVEAEDG, O
TOAVEVOTIAAYXVOG, O TOUG dIKALOVS YTV
KAl TOUG AHAQTWAOVG EAEWV, O TTAVTAS
KAV TIQOC owTnolay dx g émayyeAiag
TV HEAAOVTWV dyaBwv , avtog Kuote,
TIEOCOEEAL KAL U@V €V TI) WA TAVTI) TG
évtevéelg kat (Buvov v Cwnv 1NUV TIEOg
TG €vtoAag oov. Tag Ppuxag Nuwv ayiaoov,
TX COUATH AYVIOOV , TOUG AOYLOHOUG
dL6pBwoov, Tag evvolag kdBapov kat Qvoat
NUAG Ao maong OAlpewe, kakwv Katl
odvvnc. Teixtoov fuag aytogc cov AyyéAolg,
tva ) maeeUPoAT) avTWV PEOVEOVLEVOL
KL OONYOUHEVOL KATAVTI|OWUEV ELG TNV
&votnta TG mioTews Kal elg TNV EMlyvwoLy
¢ ATEOC(TOV 0oL DOENG, OTL EDAOYNTOG €l

€lg TOLG alwvag TV alwvwv. Aunv.

Kvote, éAénoov. (éx y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

Tnv tiwTtégav twv XegovBipy, katl
EvO0E0TEQOY, AOVYKOITWS TWV LeQa@ip, TV
adlxpOopws, Oeov Adyov tekovoay, TV

OVTWS Oe0TOKOV, O& HEYAAVVOLEV.
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Kontakion.
Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the
Cross and she said, "Though You endure the

Cross, You are my Son and my God."

Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who
call all men to salvation through the promise
of the blessings to come: Do you, the same
Lord, receive also our supplications at this
present time, and direct our lives according
to your commandments. Sanctify our souls;
purify our bodies; set our minds right; clear
up our thoughts, and deliver us from every
sorrow, evil and distress. Surround us with
your holy Angels so that being guarded and
guided by their presence, we may arrive at the
unity of the faith and the knowledge of your
ineffable glory; for blessed are you unto the

ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)
Glory to Father and the Son and the Holy

Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify.
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Ev ovopati Kvpilov evAdynoov, Iateo.

IEPEYX

O B¢og oikTipNoaL NUAS KAl VAoOYT|OL
NHAG® ETPAVAL TO TEOTWTIOV AVTOD &'
NHAG, Kal EAenjoaL UAG.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Oct kat Kvgte twv duvapewy, katl
TLAONG KTIOEWGS ONULOVOYE, O DX OTIAAY X VA
AVELKAOTOL €AE0VG OOV, TOV HOVOYEVT) OOV
Yiov, tov Kvplov uwv ITnoovv Xowotov,
Katarépag £ml owtnela ToL Yévoug
MUYV, KAl dtx ToL Tipiov avtov LTavov,
TO XELQOYQAPOV TWV AUAQTLWV TV
dlxponag, kat OolapPedoag €v avTe TG
aOXas kal €Eovoiag ToL oKOTOLG, AVTOG,
Aéomota UA&vOpwTe, mMEOodeEat Kat
NHOV TV AUAQTWADV TAG ELXAQLOTNELOVS
TavTAG Kal iketnelovg évtevEels, kal puoat
NHAS ATO TAVTOS 0Ae0QLOL KAl OKOTELVOU
TIAQATITWHATOS, KAl TIAVTWV TV KAKQOAL
NHAag CnNTovvIwy, 60ATWV Kal A0QATWV
£x0owv. KabnAwoov ék tov @oépov cov tag
OAOKAG U@V, Kal Hn) EKkALVNE Tag kapdlag
NHWV &lg AOYOUG, 1) €lg AoyLopoUg ovnlag,
AAAX TQ TOOW 0OV TEWOOV NUWV TAG
Puxdg, tva mEog o€ damavtog ateviCovTeg,
KAl T TAQX 00V PWTL 0D YOVLLEVOL, T TO
ATIQOOLTOV KAl AIDLOV KATOTITEVOVTES PQG,
AKATATIAVOTOV OOL TNV EEO0UOAGYNOLY, KAl
EVXAQLOTIOV AVATIEUTIOUEV, TQ AVAQXW
ITatol oLV T povoyevel oov Yiw, kal T@
navayiw, kat dyabq, kat CwoToww oov
[Tvevpaty, vov, kal &et, kal €lg TOUG alwvag

TV alovwv. Aunv.
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In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

May God have compassion on us and
bless us; may his face shine upon us and have
mercy on us.

READER
Amen.

God and Lord of hosts and Maker of all
creation, in Your unfathomable compassion
and mercy You sent down Your Only-
Begotten Son, our Lord Jesus Christ, for the
salvation of the human race; and by His
precious Cross You tore up the record of our
sins, and triumphed over the principalities
and powers of darkness. O Lord and Lover of
mankind, accept the thanksgiving and fervent
prayers even of us sinners. Deliver us from
every dark and destructive transgression and
from all the visible and invisible enemies that
seek to harm us. Nail our flesh with the fear
of You, and do not incline our hearts to evil
words or thoughts; but rather prick our souls
with love for You, so that always looking to
You, and guided by Your light, and gazing on
You, the eternal and ineffable Light, we may
send up unceasing praise and thanksgiving to
You, the Father without beginning, and Your
Only-Begotten Son, and Your all-holy, good
and life-giving Spirit, now and forever and to

ages of ages. Amen.



MevyaAar Qoat T
QPA @'.
ANATNQXTHX
Towoaytov.
Avyioc 6 B¢eog, &yiog Toxvog, dylog
ABdvartog, éAénoov Nuag. (£ y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Mavayia Towag, éAénoov Nuac. Koote,
&oONTL Tals dpagtialg Nuov. Aéomota,
OLYXWET OOV TAG AVOULIXG ULV. AYLe,
énlokeat kal laoat tag aoOevelag Nuwy,

€veKeV TOL OVOUATOC OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

Ao&a Iatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat ael, kKol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to0 dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw t0 OéANU& ooV,

WG €V oLPavQ kal Emt g yne. Tov dptov
NV TOV Emovotov dog Mutv onjuegov. Kat
APES NULV T OPeAT|UaTa UV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKIC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bactideia kol 1) dvvapg
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
alovag TV alwvwv.

ANAI'NQLTHX
Apunv.
Kvote, éAénoov. (1)

IMapaokevn) o Iowt

NINTH HOUR
READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Lord, have mercy. (12)
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AeVTe MEOOKLVNOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baoel fuwv Oec.

AeVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TEOO0TIéoWHEV XO0TQ TQ BaocWlet uav
Ocw.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TMEOOTIETWHEV AVTW, XOLOTQ T BaoAel katl
O MNUV.

WaApog PO’ (109).

Einev 6 Kvplog t@ Kvotlw pov: Kabov
€Kk de&lwv pov €wg av Ow tovg £xO0Ug
00V VOO0V TV TOdWV oov. PaPdov
duvapews oov éEamooteAet Kvplog ek Ziwv
KAl KATAKLELEVE €V HEow TV €x00wV
oov. Meta 000 1] aQx1) €v Nuéoa g
OUVAEWS OOV &V TS AQUTEOTNOLY TWV
aylwv oov. Ex yaotpog oo Ewogdoov
éyévvnoa oe. Quooe Kvplog kat ov
petapeAnOnoetar oL EQeLg ELg TOV alwva
Kata TV tdéy MeAxioedéx. Koplog éx
dellwv 0oL OLVVEDAQTEV €V NUEQA OQYNS
avtov Baoweic. Kowvet év toig é0veoy,
TIATNQWOEL TTWHATA, CLVOAATEL KEPAAXG
EmtL yNg mMoAAwv. Ex xeluapoov év 00w

niletar dlx ToLTO VYPWOEL KEPAAT V.

WaApuog P’ (110).
‘EfopoAoyrioopat oot Kopte év
OAN kaEdia pov, €V POVAT) eVOEwWV Kal
ovvaywyt). MeydAa ta éoya Kvpiov
eEelnmuéva elc mavta o OeAnuata
avtov. EEopoAoyNoLS katl peyaAomnoémela

T0 £0Y0V AVTOL KAl 1] dIkAtoovVN AVTOL
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Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 109 (110)

The Lord said to my Lord, "Sit at My right
hand, Until I make Your enemies the footstool
of Your feet." The Lord shall send forth the
rod of Your power from Zion, and rule in
the midst of Your enemies. With You is the
beginning in the day of Your power, in the
brightness of Your saints; "I have begotten
You from the womb before the morning star."
The Lord swore and will not repent, "You
are a priest forever according to the order of
Melchizedek." The Lord at Your right hand
crushed kings in the day of His wrath; He
shall judge among the nations; He shall fill
them with dead bodies; He shall crush the
heads of many on earth. He shall drink from
the brook on the way; therefore, He shall raise
His head high. SAAS

Psalm 110 (111).

I will give thanks to You, O Lord, with
my whole heart, in the council of the upright
and in the assembly. Great are the works of
the Lord, sought out in all things with regard
to His will; Thanksgiving and majesty are

His work, and His righteousness continues
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HEVEL €lG TOV allwva TOL alwvog. Mveiav
énomoato Twv Oavuaciowv avToL AUV
Kat olktiopwv 0 Kvglog: tpogpnv £édwice
TO0LG PoPovuévols avtov. Myvnodnoetar eig
TOV alwva dlabrKng avtov: loXLV £0YwWV
AVTOL AV YYELAEV T A aDTOL TOL dovval
avtols kAnpovopuiav EOvov: "Egya xewpwv
avtoL aAnOewa kat kolows. [Tiotat aocar at
EvtoAal avToL £0TNOLYHEVAL ELG TOV alwva
TOU alwvog Temotnuévat €v aAndeia kat
evOVTNTL AVTOWOLY dTtéoTEN eV T Aa@
avTov, évetelAato elg ToV alwva dabrjknv
avTOL" AYLOV Kal PoBeQOV TO Ovopa avTov:
Aopxn oopiag @opoc Kvpiov ovveoig 0¢,
ayaOn Aot Toig MoLvOLY AVTNV" 1] alveoig
AVTOL HEVEL ELG TOV ALVA TOV AXLWVOG.
WaAuog ITE (85).

KAtvov Kvgte 10 00g oov kal émakovodv
HOL OTL TTWYXOG Kal TéVNG elUL €Y.
DVvAaEov TV PuxTv pov 6Tt Oo10g et
OO0V TOV DOVAOV 0oL O OeOg oL TOV
eAmtiCovta émti o¢. EAénoov pe Kogteg, ot
TOOG O¢ kekpa&opat OANV TV Nuépav:
e0@EavoV TV Puxnv ToL doVAOL cov OTL
ntpog o¢ Kvpte noa v puxnv pov. Ot ov,
Kvote, xonotog kat émiekng kat moAvéAeog
TIAOL T0l¢ ETukaAovuévolg oe. Evartioat
Kvote v mpooevxrv pov kat medoxeg )
V1) TG denoews pov. Ev Nuéoa OAWewg
HOVL €KEKQAEX TIQOG O¢€, OTL ETKOVOAS HLOV.
Ovk €0ty 6podg oot v Beolg, Koote, kat
ovk £oTLKata T égya oov. [Tavta ta "EOvn)
doa emoinoag EovaLy Kal TEOOKLVIOOVOLY
évamov oov, Koote, kat doEdoovot o
ovopa cov. ‘Ot péyag el o kal moLwv
Qavpdowa, ov el Oeog povog. OdMynoodv Ue,
Kvote, &v 1) 00@ 0oL kal TOQEVOOUAL €V TT)

aAnOela oov evPEAVOTTW 1) KAEdla oL TOL

unto ages of ages. He made a remembrance
of His wonders; The Lord is merciful and
compassionate; He gave food to those who
fear Him; He shall remember His covenant
forever. He declared the strength of His
works to His people, so as to give them the
inheritance of the nations. The works of His
hands are truth and judgment; Faithful are all
His commandments, Established unto ages of
ages, Made in truth and uprightness. He sent
redemption to His people; He commanded
His covenant forever; Holy and fearful is His
name. The beginning of wisdom is the fear of
the Lord; a good understanding is in all who
practice it. His praise continues unto ages of
ages. SAAS

Psalm 85 (86).

Incline Your ear, O Lord, and hear me,
for I am poor and needy. Guard my soul, for I
am holy; O my God, save Your servant, Who
hopes in You. Have mercy on me, O Lord,
for all the day long I will cry to You. Gladden
the soul of Your servant, O Lord, for to You,
O Lord, I lift up my soul. for You, O Lord,
are kind and good, and very merciful to all
Who call upon You. Give ear, O Lord, to my
prayer and heed the voice of my supplication.
In the day of my affliction I cried to You, for
You heard me. There is none like You among
the gods, O Lord, and there are no works
like Your works. All the Gentiles You made
shall come and worship before You, O Lord,
and they shall glorify Your name; for You are
great, doing wonders; You alone are the great
God. Lead me in Your way, O Lord, and I will
walk in Your truth; Gladden my heart so as
to fear Your name. I will give thanks to You,
O Lord my God, with my Whole heart, and
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poPetobat to Ovoud oov. ELopoAoynoopat
oo, Kvote 6 ©¢og pov, €v 0A1) kaxpdia pov
Kal 00EAOW TO OVOUA OOV LG TOV alwva.
Ot 10 éAedc oov péya €Tt €uE, Kal €0pVowW
Vv Puxn Vv pov €€ &dov katwtdtov. O
Oe0G, MAPAVOUOL ETTAVETTNOAV ETT EUE KAl
oLVAYWYT] KQATALWV ECTnoav v Puxnv
HOL Kal 0V TTROEDEVTO 0¢€ EVWTILOV AUTWV.
Kat ov, Kvgte, 6 ©eog pov, olkTiopwV kal
EAeN UV, HakQOOLOG Kat TOAVEAEOG Kal
aAnOwoc. EntiPAeov emt' Eue kal EAénoov
pe d0g TO KQATOG 00U TQ Tl 0oL KAl
OWOOV TOV LIOV ¢ Maiokng oov. IToinoov
HET' €HOU onUEloV elc dyaOov Katl Wétwoav
Ol LLOOVVTEG U Kal aloxuvOntwoav: 6tL ov

Kvotie ¢Bor)Onodg pot kat mapekdAeoag pe.

IToinoov pet' €uov onpelov eig
ayaBov, kat Wétwoav ol HIoOLVTEG He Kal
atoxvvOntwoav, dtL ov, Kogte, ¢BoniOnoag

HOL Kol TTAQEKAAETAGC [E.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AoEa ool 0 Oede. (£xY')

Kvote, éAénoov. (éx y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Toomaguov.

BAémwv 6 Anotrc Tov agxnyov g
Cwng, eml LTaAvQov KQeUAUEVOV, EAgyeV
El un ®eoc Omnoxe oagkwOeig, 0 oLV
MUV otavewOelc, ovk av 0 JAL0g Tag
AKTIVAG EVATIEKQUEV, OVDE 1) Y1) OELOHEVT)
Exvpaiveto. AAA' 0 MAvTwv &dvexOUeVos:

MvroOnti pov Kopte, €v ) Baoela oov.
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I shall glorify Your name forever; for great

is Your mercy to me, and You rescued my
soul from the lowest Hades. O God, lawless
men rose up against me, and a gathering of
strong men sought my soul; and they did not
set You before them. But You, O Lord, are
compassionate and merciful, Longsuffering
and very merciful and truthful. Look upon me
and have mercy; give Your strength to Your
servant, and save the son of Your handmaid.
Work a sign in my midst for good, and let
those Who hate me see it and be disgraced; for
You, O Lord, helped me and comforted me.

Work a sign in my midst for good, and let
those Who hate me see it and be disgraced; for
You, O Lord, helped me and comforted me.
SAAS

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

Troparion.

When the Robber saw he Author of life
hanging on the Cross, he said, "If he who was
crucified with me were not God, then the sun
would not have hidden its rays and the earth
would not have quaked. I pray You, who
endures all: Remember me, O Lord, in Your

kingdom."
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Kat vov kat ael, Kal €16 TOUS alvag TV

alovwv. Aunv.
®cotokiov.

O &t Npag yevvnOeig éx [lagOévov, kat
otavEwotv LTopelvag ayabé, 6 Bavatw
tov Odvatov okvAegvoag, kat Eyeoowv
detéag wg Oedg, un mapidng obg EémAaoag
1) Xeot oov delov TV lavOpwriav cov
EAenuov, déEaL TNV TeKOLOAV 0e BE0TOKOV
npegfevovoay VTEQ NHWV KAl CWooV LwTho

MUV, AXOV ATEYVWOUEVOV.

XOPOX
TowdpeAa.
"Hxos Bagves.

Odupoc NV KATIOELY, TOV 0VEAVOL KAl
vnc Iomty, émi ZtavQov kQeUAUEVOY,
NALov okotloBévta, Vv Nuépay de MAALY €ig
vOKTa peteABovoay, Kat v ynv €k TV
AVATIEUTTOVOAV, CWHATA VEKQWV" [LeD' v
TIQOOKVVOUUEV O& OWOOV T)UAC.

Alg, dvev Xtiyov. Eitar

"Hxog p'.

Lrix. Atepepioavto ta [uatid pov
EqUTOLC Karl ETTL TOV ipaTIopoV pov EéBadov
KAnpoVv.

Ore 0¢ Ztavpe mpoonAwoav
ntiagavopol, Tov Koplov g 06&ng, ¢Boag
TEOG AVTOVG" Ti DUAG EAVTINOQ; 1) €V TivL
TIAQWQEYLOX; TIRO €U0V, TiG VUAS €QQV0ATO
&k OAlPewg; kat vov, Tl poL avTtamodldoTE;
TIOVNEX AVTL dyaBwv, avti otOAOL TLEOG
LTtave pe mQoonAwoarte, AVTL Ve@éAng,
TAPOV HOL WEVEATE, AVTL TOV HAVVA, XOAT|V
HOL TTQOOTVEYKATE, AVTL TOL DOATOC, OE0C

pe émotioate. Aomov kaAw ta £€0vn,
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Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Theotokion.

Born of a Virgin, O Good One who also
endured crucifixion for our sake, who by
death took the spoils of death as plunder and
showed resurrection, being God, O despise
not the ones that You formed with Your own
hand. Demonstrate Your love for man, O
Lord of mercy, and accept Your Mother, the
Theotokos, who intercedes on our behalf, O

Savior, and save us a despairing people.

CHOIR
Idiomela.
Grave Mode.

It was shocking to see the Creator of
heaven and earth hanging on the Cross, the
sun darkened, and day turned into night; and
earth sending up from the graves the bodies
of the dead. With them we also worship You.

Save us. ©p)

Twice, with no verse. Then:

Mode 2.

Verse: They divided my garments among
themselves, and for my clothing they cast lots.

When the transgressors of the Law had
You nailed to the Cross -- You who are the
King of glory, You said to them, "How have
I vexed you, or with what did I provoke you
to anger? Before Me, who delivered you from
affliction? And now, how do you repay Me?
Evil instead of good. In return for the pillar of
tire, you nailed Me to a cross; in return for the
cloud, you dug a grave for Me. In return for

the manna, you fed Me gall, and in return for
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Kakelva pe do&aoovat, ovv Iatol katl &yiw

[Tvedpatt.

Lrix. Edwxav €ic 10 fpoud pov xoAnv
Kal eic v dipav uov émotioav pe 0&oc.

IaAw 1o avto. Eltar

Ao&a. Kai vov. 'Hxog mA. p'.

O Avayvaotng, otac eic to péoov tov Naov,
évarov tov Eotavpwuévov kat PAET@Y TTPOC
dvatodac, dvaywawokel edDAafac xal kata 10 DPog
tov ArtootoAov to Towouelov. Eita paAdetar vmt’
dupotépwv twv Xopawv kata Ltiyxov.

Inuegov koepatat €ntt EVAoL, O €v
VOaoL TNV YNV KQeHAoaG. (€K V') Ltépavov
¢€ axavOwv meputifetal, 6 Twv AyyéAwv
Baolevg. Wevdn moppuoav meplBdAAetal,
O MEQIPAAAWVY TOV 0VEAVOV €V VEQEAQLG.
Pamopa katedéEarto, 6 év Topdavn
éAevBeowoag Tov Adap. "HAolg mpoonAwon,
0 Nuueptog ¢ ExkAnoiac. Adyxn éxevrOn,
0 Yiog ¢ IlapBévov. ITpookvvoouév gov
ta I1aOn Xowoté. (¢ y’) Aetéov Uiy, kat v
£vdo&HV oov AvaoTaoy.

H ITPO®HTEIA
ANAI'NQXLTHX
ITooxkeipevov. "Hxog &'.

Einev dpowv év kapdia avtov: Ovk éott
Oeoc. AtepOdonoav kat ¢pdeAvYXONoav év
EruTndevUAOLY.

Lrix. Ovk éotL motwv xpnototnTa, ovk
EoTv Ewc évoc.

IToopnrelag Tepepiov 0 dvayvwoua.

IEPEYX
Zogpia! IToooxwueVv!
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the water, you gave Me vinegar to drink. So, I
will call the Gentiles, and they will glorify Me,
with the Father and the Holy Spirit." so)

Verse: They gave me gall for my food, and
they gave me vinegar for my drink.

Repeat the same hymn. Then:

Glory. Both now. Mode pl. 2.

The Reader (or one of the chanters) stands in the center
of the solea in front of the Crucifix and facing east, and
reverently intones the following hymn in the same style as
the Epistle Readings. When he is finished, the choirs sing the

hymn antiphonally, verse by verse.

Today, He who suspended the earth in
the waters is suspended on a cross. (3) The
King of the Angels wears a crown of thorns.
He who wraps the sky in clouds is wrapped
in a fake purple robe. He who freed Adam
in the Jordan accepts to be slapped. The
Bridegroom of the Church is fixed with nails
to the cross. The Son of the Virgin is pierced
with a spear. We worship Your Passion,

O Christ. (3) Show us also Your glorious
Resurrection.

THE PROPHECY
READER
Prokeimenon. Mode 4.

The fool says in his heart, "There is no
God." they are corrupt, they are abominable in
their habits.

Verse: There is none, not even one, who does
good.

The reading is from the Prophecy of
Jeremiah.

PRIEST
Wisdom! Let us be attentive!
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ANAI'NQLTHX
(Keg. 1A, 18-23, IB, 1-5, 9-11, 14-15)

Kvote, yvaoLoov poy, kat yvwoopat.
Tote eldov ta emmndevuaTa avtwy, Eyw O,
WG AQVIOV &kakov ayopevov Tov Bveobat,
ovk &yvwv. Ent' éué éAoyioavto Aoylopov
TIOVN OOV, Aéyovteg: Aevte, kat EUPAAwpev
EVAOV €lg TOV AQTOV AVTOV, Kal EKTOPwHEV
avTOV Ao YNG LWvTwV, Kal T0 Ovopa avToL
oL un pvnoon &t Koote twv duvapewv,
Kolvwv dikauwa, doktdlwv vepQEOUg, Katl
KaEdlag, oL TV A 0oL EKOKNOLY €V
avTolg, OTL TEOC 0¢ AmekAALYPA TO dikatwud
Hov. Awx tovto tade Aéyet Kvplog émi tovg
avdoag AvaBw0, tovg Cntovvtag v Puxnv
HOV, TOUG AéyovTag: oV UT|) mEoenTevoTg &l
T ovopatt Kvplov, et d¢ un, amoBdvr) ev
TALG XEQOLV V. Toov éyw émokéPopat
£t aUTOVG, Ol VEaVIoKOL aUTV &€V paxaloa
amoBavouvtal Kal Ol LIOL AVTAOV KAl Al
Ouyatépeg avtv TeAevTrioovoy €V AL,
Kal EYKATAAELU P OUK €0TaL avT@V, OTL
ETAEW KAKK ETTL TOUG KATOKOUVTAGS €V
AvaBw0, év éviaute EmokéPews avTV.
Atkauog et, Kvgte, 6tL dmoAoyrjoopat moog
0¢, ANV kolpata AaAnow mEog oé. Tt 6t
000G aoePwv evodovTAL ELONVNOAV TTAVTES
ot a0etovvteg abetnuata, épvtevoag
avTovG, Kal ¢pollwbnoav, éTekvomomoavTo,
Kal €monoav kapmov, €Yyug el oL ToL
OTOUATOS AVTWYV, Kol TTORQW ATIO TWV
vepowv avtwv. Kat o0, Kbgte, yivookeig
e, oldag e, kal dedokipakag TV kadiav
HOVL evavTtiov oov, d0QoLo0ov aTOUS WOTIEQ
TEoOPATA €I oPAYV, AYVIOOV AVTOVG
elg Nuéoav opaync avtwv. ‘Ewg mote
mtevOnoeL 1) Y1), Katl ag 6 X00Tog ToL

ayoov, EnoavOnoetat, Ao Kakiag twv
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READER
(11:17-22; 12:1-5, 9-11, 14-15.)

O Lord, teach me, and I will know. Then
I saw their purpose. For I did not know I was
like an innocent lamb led to be sacrificed.
They plotted an evil device against me,
saying, "Come, let us put wood in his bread,
and destroy him root and branch from the
land of the living, so his name might not be
remembered any longer." But, O Lord, You
who judge righteously, who tests minds and
hearts, let me see Your vengeance on them,
for I have revealed my righteous plea to You.
Therefore thus says the Lord against the men
of Anathoth, against those who seek my life,
and who say, "Do not prophesy in the name
of the Lord, lest you die by our hands"—
"Behold, I will visit them. The young men
shall die by the sword, and their sons and
daughters shall die by famine. There shall be
no remnant of them, for I will bring calamities
on the inhabitants of Anathoth in the year of
their visitation." O Lord, You are righteous,
that I may plead my case with You, to speak
to You concerning judgments. Why does the
way of the ungodly prosper, and all who deal
treacherously flourish? You planted them,
and they took root. They bear children and
are fruitful. You are near in their mouth, but
far from their mind. But You, O Lord, know
me. You have proven my heart before You.
Set them apart for the day of slaughter. How
long will the land mourn and the grass of
the field wither, because of the vices of those
who dwell in it? The cattle and the birds
are destroyed, because they said, "God will
not see our ways." "Your feet run and grow
weary. Gather together all the wild beasts of
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KATOLKOUVTWYV €V auTh); NeavicOnoav ktrjvn
Kal meTevd, 0Tt eimov: ovk detat 6 Oeog
600LC MWV Lo ot TOdeg TEEXOVOL, Katl
éxAvovol oe. Zuvaydyete mavta tax Onoia
TOL &YQOV, Kal EABETwoav Tov paryeLy
avtv. Iowéveg moAAot diépOepav TOV
AUTTEAWVA POV, EHOALVAY TNV HeQLda 1o,
£0wiav TV pepida TV EmOvpnTiv pov

elg €onuov apatov, £Té0n elg APaviopov
amwAeiag. Ot tade Aéyet Kvplog mept
TAVTWV TOV YELTOVWV TV TTOVOWY,

TWV ATTOUEVWYV TNG KAT)0OVOULAg Hov, 1g
guéooa T Aaq pov te TogamA. Toov éyw
AVAOTI@ AUTOLE ATO TS YNG AVTWY, KAl TOV
Tovdav exParw ék péoov avtwv, Kat éotat
HETA TO EKPaAelv pe avTOVG, ETUOTOE YW

Kal EAeN)ow avToVG, KAl KATOKLW XUTOVG,
EKaOTOV €IS TV KANEOVOUiaV avTov, Kol

£KaoToV ELG TV YNV avTOov.
O AIIOXTOAOX
IToog ‘EPpatovg EmiotoAng ITavAov to
AVAYVwoua.
IEPEYX
[Toooxwuev! Logia! ITpooxwpev!

ANAI'NQXTHXZ
(10:19-31)

AdeAol, Exovrteg magenoiav €ig v
eloodov twv Aylwv, £v 1@ Alupatt Inoov,
NV avekalvioev NV 000V EOCEATOV Kol
Cwoav, dx TOL KATATIETATHUATOG (TOVTEOTL,
¢ 0aQKOG avTov) Kl Tepéa péyav émi
TOV 0lKOV TOL B0V, TMEOTEQXWHeOX
petax AANOLVNG kKaEdlag év mANgopoia
THOTEWS, £QQAVTIOUEVOL TAG KAQDIAG ATIO
oLVENOTEWS TTOVNEAGS, KAl AeAovuévol
TO CWHA VOATL KAOAQW, KATEXWUEV TNV
opoAoyiav tng EATdOC dkAtv) (TTLIOTOG
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the field and let them come to devour her.
Many shepherds destroyed My vineyard
and defiled My portion. They turned My
pleasant portion into an impassable desert.
It was made a complete ruin." For thus says
the Lord: "Concerning all the evil neighbors
who touch My inheritance, which I divided to
My people Israel —behold, I shall draw them
away from their land and will cast out Judah
from their midst. Then it shall come to pass,
after I cast them out, that I will return them
and have mercy on them. I will settle them,

each in his inheritance and each in his land."

(SAAS)

THE EPISTLE

The reading is from Paul's Letter to the
Hebrews.

PRIEST

Let us be attentive! Wisdom! Let us be
attentive!

READER
(10:19-31)
Brethren, since we have confidence to

enter the sanctuary by the blood of Jesus, by
the new and living way which he opened for
us through the curtain, that is, through his
flesh, and since we have a great priest over
the house of God, let us draw near with a
true heart in full assurance of faith, with our
hearts sprinkled clean from an evil conscience
and our bodies washed with pure water.

Let us hold fast the confession of our hope

without wavering, for he who promised is
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YO 0 ETAYYEAAUEVOGS), KAL KATAVOWUEV
aAANAovg, elg mapo&voudy dyamng, kat
KAAQV €0YwV, UM €YKATAALTIOVTEG TV
rmuovvaywynv éavtawv, kabwg £€0og tioty,
AAAX TAQAKAAOVVTEG, KAL TOOOVTMW UAAAOV,
00w PAémete éyylCovoav v Nuéoav.
‘Exovoiwg yao Apagtavovtwv UV Heta
T0 AaPetv TV EMiyvwoty e dAnOelag,
OVKETL TTEQL AUAQTIWV aTtoAe(TteTat Buoia,
PoPeon € TIG €kdOXT) KOLOEWC, KAl TTLEOG
(nAog, éo0ietv péAAovtog tovg Dmevavtiovg.
ABemoag tic vopov Mwoéwe, xwolg
OIKTIQU@YV €L dLOLV 1) TOLOL HAQTLOLY
amoBvijokel, moow (doxelte) xelpovog
a&lwOnoetat Tipwlag 6 Tov Yiov tov ®eov
KATATIATAOAG, Kol TO aipa g dtOnkng
KOLVOV 1)YNOAUEVOG, €V @ 1YLao0n), kat to
ITvevpa g xdottog évuPotoac; Odapev
Yo tov eimtdvta. ‘Epotl éxdiknots, éyw
avtanodwow, Aéyet Kvplog. Kat maAwy,
Kvplog kpwvel tov Aaov avtov. PoBepov to

éumeoelv elg xelpag Oeov CwvTog.

IEPEYL
Eiprvn oot t@ dvaytvwokovTL

XOPOZX
AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
TO EYAITEAION
IEPEYX

Zogia! Opbol! Axovowuev TOL dylov
EvayyeAiov.

Eipnvn maot.
(Kal tw mvevuati cov.)

IEPEYX
Ex tov kata Twdvvnv ayiov EvaryyeAiov
10 dvayvwopa. ITpdoxwpev!

(Aoéa oot, Kvpie, b0&a oot.)

faithful; and let us consider how to stir up one
another to love good works, not neglecting

to meet together, as is the habit of some, but
encouraging one another, and all the more as
you see the Day drawing near. For if we sin
deliberately after receiving the knowledge of
the truth, there no longer remains a sacrifice
for sins, but a fearful prospect of judgment,
and a fury of fire which will consume the
adversaries. A man who has violated the law
of Moses dies without mercy at the testimony
of two or three witnesses. How much worse
punishment do you think will be deserved

by the man who has spurned the Son of God,
and profaned the blood of the covenant by
which he was sanctified, and outraged the
Spirit of grace? For we know him who said,
"Vengeance is mine, I will repay." And again,
"The Lord will judge his people." It is a fearful
thing to fall into the hands of the living God.

PRIEST
Peace be to you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia. ¢io
THE GOSPEL
PRIEST

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

Peace be with all.
(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John. Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)
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IEPEYX
(16’ 23 - 37)

To kaw éketve, 6te otavowoav
tov Inoovv, éAafov ta lpdTia avtov Kal
énotnoav téooapa PEQT), EKAOTW OTOATLWTH)
HEQOG, Kal TOV Xltwvar 1)V d¢ O XLtV
AQAPOG, €K TV AvwOev DPAVTOG dL' BAOUL.
elmov ovV EOS dAATIAovg Mn oxlowpev
avTOV, AAAX AdxwEeV TEQL AVTOL TIVOG
£otar tva 1) yoaer mAnowon 1) Aéyovoa
AtepegloavTo ta IHATIA oL £xVTOlg, Kal
ETIL TOV LHATIOUOV poV EBaAoV KAT|QOV.
Ot pev obv otoatiwTal TavTA ETotnoavy.
Elomkeloav d¢ mapa 1@ otavpe tov Tnoov
1 U1 TNE AVTOL KAl 1] ADEAPT) THG U1 TEOC
avtov, Mapia 1] Tov KAwna kat Magia 1)
MaydaAnvr). ITnoovg ovv dwv v puntéoa
KAl oV padnv mageotwta 6v Nyana,
Aéyertn) pntot avtov: I'vvay, de 6 vidg
oov, eita Aéyet e padnrn: Toov 1) prjtno
O0V. Kol ATt €kelvng TS Woag EAafev 6
HaON TG avTnV elg T . Meta tovto
eldwg 0 Tnoovg 6tL tavta 110N TetéAeotay,
tva teAewOn 1) yoapr), Aéyer Anpw. okevog
oUV €KeLTO OE0VG HETTOV" OL O& MANTAVTEG
omOYYOV 0E0VGS Kal VOOWTIW TEQLOEVTEG
TIQOOT)VEYKAV AVTOV T OTOUATL OTE OVV
éAafe t0 6Eoc 6 Tnooug eime: TetéAeota,
Kal KAvag TNV Ke@aAnv magedwke to
rtvevpa. Ot ovv Tovdaiol, tva un petvr) émi
TOV OTAVEOL TA CWOUATA €V T TAPPATW,
ETtel TAQATKELT) V' 1)V YO HEYAAN 1] T|HéQx
£Kkelvov Tov oaPPATou: NowTnoav ToV
[TAatov tva kateay@wotv avt@Vv T okéAT),
Kkat apBwotv. NABov oLV ol otpatiwTalL, KAt
TOU HEV TIRWTOL KATéEAV TA OKEAT Kl
TOL AAAOL TOL CLOTAVEWOEVTOC AVTQ" ETTL

d¢ Tov Inoovv éABOVTEC g eldov avtov

PRIEST
(19:23-37)
When the soldiers had crucified Jesus

they took his garments and made four parts,
one for each soldier; also his tunic. But the
tunic was without seam, woven from top to
bottom; so they said to one another, "Let us
not tear it, but cast lots for it to see whose

it shall be." This was to fulfil the scripture,
"They parted my garments among them,
and for my clothing they cast lots." So the
soldiers did this. But standing by the cross
of Jesus were his mother, and his mother’s
sister, Mary the wife of Clopas, and Mary
Magdalene. When Jesus saw his mother, and
the disciple whom he loved standing near,
he said to his mother, "Woman, behold, your
son!" Then he said to the disciple, "Behold,
your mother!" And from that hour the disciple
took her to his own home. After this Jesus,
knowing that all was now finished, said (to
fulfil the scripture), "I thirst." A bowl full of
vinegar stood there; so they put a sponge full
of the vinegar on hyssop and held it to his
mouth. When Jesus had received the vinegar,
he said, "It is finished"; and he bowed his
head and gave up his spirit. Since it was the
day of Preparation, in order to prevent the
bodies from remaining on the cross on the
sabbath (for that sabbath was a high day),
the Jews asked Pilate that their legs might be
broken, and that they might be taken away.
So the soldiers came and broke the legs of the
first, and of the other who had been crucified
with him; but when they came to Jesus and
saw that he was already dead, they did not
break his legs. But one of the soldiers pierced

his side with a spear, and at once there came
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non tedvnkodta, ov kKatéalav avToL T
OKéAT), AAA' €l¢ TV oTEATIWTWV AdYXT)
avToL TV Agvoav EVvule, Kal eVOEwG
€ENABev aipa kat HdwP. Kat 6 EwEakwg
HEUXQTUONKE, Kl AANOvT) adTOL €0TLV 1)
HaQTLOLR, KAKELVOG 0ldeV OTL AANON Aéyel,
tva kat Opels motevonTe. £yEVETO YOO
tavta, tva 1) yoapr mAnewor), Ootovv

OV OLVTOLBT|OETAL AVTOV. Kol TTAALY £TEQ0

voapn Aéyer ‘Odovtatl elg OV é€ekévinoav.
(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

ANAI'NQLTHX

Mr) o1 maxpadng Nuag eic TéAog, dx To
OVOUd 00U TO AYLOV* KAl HT) OlXoKedAOT)G
TV DO KNV oov, KAt U AmooTr)ong
10 éAedg oov ag' UV, dxr APpaat Tov
Nyannuévov OO oov, kat dx Toadk ToOv

doLAGV oov kat TopanA Tov Ayiov oov.

Totoayov.
Avyoc 6 O¢eog, &yrog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuac. (ex y’)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Kopte,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIAG NULv. AvyLe,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, eéAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alovag TV

alwvwv. Aunv.
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out blood and water. He who saw it has borne
witness—his testimony is true, and he knows
that he tells the truth—that you also may
believe. For these things took place that the
scripture might be fulfilled, "Not a bone of
him shall be broken." 37 And again another
scripture says, "They shall look on him whom
they have pierced."

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)
READER

For Your name's sake, do not hand
us over to he end, and do not reject Your
covenant. Do not withdraw Your mercy from
us for the sake of Abraham, who is loved by
You, and for the sake of Isaac, Your servant,

and of Israel, Your holy one.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.



Great Hours on Friday Morning

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,

WG €V oLPavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV Emovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES NULV T OPeAT|uaTa UV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)

elOEVEYKIC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo

NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.
IEPEYX

‘Ot oov éotv 1) Bacideia kol 1) dvvapc
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVACS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Kovrtaxtiov.

Tov ot uac otavpwdévra, devte
TIAVTEG DUVIOWHEV" AVTOV YAQ KATELOE
Maola émti tov EVAOv, kat EAeyev: El katl
OTAVEOV VTIOUEVELS, OL DTTAQXELS O Y10G kat
®edg pov.

Kvote, eéAénoov. (1)

O év mavTl KA Kat Aot WEQ €V
0VEAVQ KAl £TIL YT)G TIQOOKLVOULEVOG
Kal 00Ealopevog XpLotog 0 Oedg,
0 HakEOOuHog, 0 TIOAVEAEDG, O
TOAVEVOTIAAYXVOG, O TOUG dIKALOVS AYATIWV
KAl TOUG AHAQTWAOVG EAEWV, O TTAVTAS
KAV TOOC owTnolay dx g émayyeAiag
TV HEAAOVTWV dyaBwv , avtog Kuote,
TIEOCOEEAL KAL U@V €V TI) WA TAVTI) TG
évtevéelg kat (Buvov v Cwnv MUV TIEOg
TG €vtoAag oov. Tag Ppuxag Nuwv ayiaoov,
TX COUATA AYVIOOV , TOUG AOYLOHOUG
d16pBwoov, Tag evvolag kKdBapov kat Qvoat

NUAG &mo maong OApew, kakwv Katl
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Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Kontakion.
Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the
Cross and she said, "Though You endure the

Cross, You are my Son and my God."

Lord, have mercy. (40)

O Christ our God, who at all times and at
every hour, both in heaven and on earth, are
worshipped and glorified, long suffering and
plenteous in mercy and compassion; who love
the just and show mercy to the sinners; who
call all men to salvation through the promise
of the blessings to come: Do you, the same
Lord, receive also our supplications at this
present time, and direct our lives according
to your commandments. Sanctify our souls;
purify our bodies; set our minds right; clear
up our thoughts, and deliver us from every
sorrow, evil and distress. Surround us with

your holy Angels so that being guarded and
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odvvne. Telxtoov Nuag aytoigc ocov AyyéAolg,
tva ) mageUPOAT) avTWV PEOVEOVLLEVOL
KAl 001 YOUHEVOL KATAVTIOWLLEV €1C TNV
EVOTNTA TG MIOTEWS KAl g TNV EMlyvwotv
TG &TtEo0{ToV 0oL DOENG, OTL eVAOYNTOG &l

€lg ToLG AlVAC TV alwvwV. Apmv.

Kvote, éAénoov. (éx y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

Tnv tiwtépav twv XepovBiy, kat
Ev00LOTEQAV, ATVYKQLTWS TWV LeQAPILL, THV
adlapOoows, Beov Adyov tekovoav, TNV

OVTws OeotdkoV, 0¢ HeyYaAvvouev.

Ev ovopatt Kvpilov evAGynoov, Iateo.

IEPEYX

O B¢og oikTipNoaL NUAS Kal VAoYT|OL
NHAG" ETPAVAL TO TEOTWTIOV AVTOD &'
NHAG, Kal EAenjoaL UAG.

ANAI'NQXLTHX

Apunv.

Aéomota Kvgte Tnoov Xowoté 6 Oeog
NHWYV, 0 HakEoOLUNOAG £TTL TOLG WV
TIATUHEAT|LAOL, KAl &XOL TG TxQOVONG
WOAG AyaywV 1UAC, €V 1] £Ttl TOL {wOTOLOL
EVA0UL KQeUAUEVOG, TQ EVYVWHOVL AT)OTI),
Vv elc Tov Ilapddeiocov wdomoinoag
eloodov, kat Bavatw tov Bdvatov wAsoag,
AoONTLULV TOIC APAQTWAOLS, Kal
ava&iolg DoVAOLG 0OV TJUAQTOUEV YXQ Kol
Nvounoapev, kat ovk EéoeV AELoL dat
T OppaTa U@V, kat BAépat eig o tipog
TOL 0VEAVOU, DIOTL KATEALTIOHEV TIV OO0V
TG dLKALOOVVIG OO0V, KAl £toQevOnuev

€V 101G OeANHaoL TV KAEOLWV TUWV.
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guided by their presence, we may arrive at the
unity of the faith and the knowledge of your
ineffable glory; for blessed are you unto the

ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify.
In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

May God have compassion on us and
bless us; may his face shine upon us and have
mercy on us.

READER
Amen.

O Master, Lord Jesus Christ our God,
who are long-suffering in the face of our
transgressions, and have led us to the present
hour, in which, as You hung upon the life-
giving tree, You made a way into Paradise
for the penitent robber, and destroyed death
by death: Cleans us, Your humble, sinful and
unworthy servants. For we have sinned and
transgressed and are not worthy to lift up our
eyes and look at the height of heaven, for we
have abandoned the path of righteousness
and followed the desires of our hearts. So we
implore Your incomparable goodness: Spare

us, O Lord, according to the abundance of
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AAA' ikeTevopeV TNV OT|V AVEIKAOTOV
ayafotnta. Peloat Nuav, Koo, kata to
TtAT|00g Tov éAéovg oov, Kal owoov NUAG,
dLx TO OVOUA 00V TO &ylov, OTL EEEALTTOV
&v patatotnTL al péoat Nuwv. EEeAov
NHAG TNG TOL AVTIKELUEVOL XELQOG, Kal
APES ULV TAX AUAQTIHATR, KL VEKQWOOV
TO OAQKLKOV U@V pEOVIIUa, tva TOV
naAatov anofépevotr avOowmov, Tov véov
Evovowpeda, kal oot ()owEeV T NUETEQW
Aeomotn Kat kKNdeOVL, Kal 0UTw, TOLG
001¢ AKOAOLOOVVTEC TTIQOOTAYHUAOLY, ELG
TIV ALlVIOV AVATIHVOLY KATAVTHOWHEY,
évOa MAVTV €0TL TV EVPQALVOUEVWV
N Kartowlo. TV yoaQ el 1) OVTws dAN0v)
EVPEOOVLVN Kal AYAAALATIS TWV AYATIWVTWV
oe, Xowote 6 Oe0g MUV, Kat oot v d6Eav
AVATIEUTIOUEV, OLV TQ AVAQXw oov Ilatol,
kal @ [avayiow kat ayab, kat Cwomoww
oov Ilvevpaty, vov, kat aet, kat eig Toug
alOVAS TV alwvwv. Apnv.
OI MAKAPIEMOI

Ev ) BaoAela oov pvrjoOnrtiuaov
Kvote, 6tav €AO1c €v 1) Baowela cov.
Mawdorot ot TTwxol T@ TVeVUATL OTL AVTWV

oty 1) Baolela twv ovgavav.

Mawdorot ot TTwyxol T@ TvevpaTy 0Tt

avTv oty 1] Baowela twv ovpavav.

Mawdorot ot tevBovvteg, dtL avtol
nagakAnOnoovtat.

Maxdoiot ot paels, dtL avtot
KATQOVOUT|OOVOL TV YNV.

Mawdorot ot TetvavTeg kal dOupvTeg TV

ducatoovvny, 6tL avTol xopTaaoOnoovTaL.

Maxdoiot ot éAerjpoveg, dtL avtot

éAenOnoovrtat.

Your mercy, and save us for Your holy name's
sake, for our days have passed in vanity.
Rescue us from the hand of the adversary and
forgive our sins, and mortify our mind set on
the flesh; so that we may put off the old man
be clothed with the new, and live for You,

our Master and Benefactor. And thus may we
follow Your commandments, and arrive at
the eternal rest, where the dwelling is of all
those who rejoice. For You are the true joy
and exultation of those who love You, Christ
our God, and we send up glory to You and
Your unoriginate Father and Your all-holy,
good and life-giving Spirit, now and forever

and to ages of ages. Amen.

THE BEATITUDES
In Your kingdom. Remember us, O Lord,
when You come in Your kingdom. Blessed are
the poor in spirit, for theirs is the kingdom of

heaven

Blessed are the poor in spirit, for theirs is

the kingdom of heaven

Blessed are those who mourn, for they

shall be comforted.

Blessed are the meek, for they shall inherit
the earth.

Blessed are those who hunger and thirst

for righteousness, for they shall be satisfied.

Blessed are the merciful, for they shall

obtain mercy.
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Maxkagtot ot kaBapol T kadia, OtL

avtol tov Oeov dovral.

Maxkagtot ot eignvomotot, OtL avtot Yiot

®¢ov kAnOnoovtaL

Maxdoiot ot deduwypévol évexev
dkaoovvng, 6tL avtwv oty 1) BaoWleta

TV 0VEAV@V.

Maxdoiot éote dTav Ovedlowoty VUAG,
Kal dIEWOL, KAl elMwoL MV TTOVEOV OTHo

Kka0' Vpv, Pevdopevol Evekev €UO.

Xalpete kat ayaAAiao0e, Ot 6 nodog

VU@V TIOADG €V TOIG 0VEAVOLG.

MvrjoOnt uwv, Koote, dtav €AONG év

) BaocwWeia oov.

MvrjoOntuwv, Aéomota, dtav A0S

év 1) Baoweia oov.

MvrjoOntiuwv, Ayte, Otav EAONG v )
Baoweia oov.

X0Qo¢ 0 émovpaviog Dvel o€ kal Aéyer
Avyiog, Ayiog, Ayiog, Kvplog Zapawb,
TIAT)ONG 6 0VEAVOG Kal 1) YN TG dOENG oov.

IIpocéABete ipoc avtov kal pwTioOnTe,
Kal T TPOoWTIAX VU@V 0V 1) Katalo xvvon.

X0Q0g 0 émovpaviog Dpvel oe kal Aéyer
Avyog, Ayog, Ayog, Kvglog ZaBawb,
TLAT)ONG O OLEAVOG Kal 1) YN TS OOENG OOv.

AOéa.

Xopog aylwv AyyéAwv kat
AQXaYYEAWYV, HETA ATV TV ETOLEAVIWV
Avvapewv, Ouvetl og kat Aéyer Aytlog, Aylog,
Avytog, Kvorog Zafaw8, mAneng 6 ovpavog
Kat 1) yn g 06Eng cov.

Blessed are the pure in heart, for they
shall see God.

Blessed are the peacemakers, for they
shall be called sons of God.

Blessed are those who are persecuted for
righteousness' sake, for theirs is the kingdom

of heaven.

Blessed are you when men revile you
and persecute you and utter all kinds of evil

against you falsely on my account.

Rejoice and be glad, for your reward is

great in heaven.

Remember us, O Lord, when You come in

Your kingdom.

Remember us, O Master, when You come

in Your kingdom.

Remember us, O Holy One, when You

come in Your kingdom.

The heavenly choir extols you and says:
Holy, Holy, Holy, Lord Sabaoth; heaven and
earth are full of Your glory.

Come to Him, and be enlightened, and your

face shall never be ashamed.

The heavenly choir extols you and says:
Holy, Holy, Holy, Lord Sabaoth; heaven and
earth are full of Your glory.

Glory.

The choir of holy Angels and Archangels,
with all the heavenly Powers, extols you and
says: Holy, Holy, Holy, Lord Sabaoth; heaven
and earth are full of Your glory.
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Kat vov.

[Totevw elg éva Ocdv, [Matéoa,
[Nacvtokpdtoga, o TrV 0VEAVOL KAt YNng,
OQATWV TE TAVTWV Kal dogdtwv. Kat eig
éva Kvplov Tnoovv Xototodv, tov Yiov tov
®eov TOV povoyevn, Tov £k toL Iateog
YevvnNOEévTa RO TIAVTIWV TWV ALWVWV*
PG €K PwTOg, Ocov AANOVOV ék Oeov
aAnOwvov, yevvnoévta oL mombévra,
opoovotov te Iati, dt' 00 tax mavta
gyéveto. Tov dt' Njpag tovg avOpwmoug katl
Ot v NpeTéoav owtneiav kateABovta
€K TV 0VEAVWV KAl capkwOévta €k
[Tvevpatog Ayiov kat Maplag g
[MapBévou kal évavOpwnmoavta.
Zravpwdévta te Ve Nuwv i [ovtiov
[TAatov, kal maBovia kat tapévia. Kat
AVAOTAVTA T1) TOITN NHEQa KATA TAG
TFoagac. Kat aveABovta elg Tovg ovpavoug
Kkal kaBeCopevov €k deflwv tov Iateog.
Kat maAw eoxopevov peta d0ENG kolval
Covtag kat vekovg, oL ¢ PactAeiag ovk
éotat tédoc. Kat eic 1o ITvevpa to Aywov,
10 Kvglov, 10 Cwomotdv, 1o €k tov Iatpog
€xTopevopevoy, to ovv Iatot kat Yig
OULUTIQOOKLVOULEVOV KAl oLVOOEALOUEVOV,
0 AaAnoav dx twv meogntwv. Eic piav,
Avytav, KaBoAwnv kat AtootoAwnv
ExxAnotav. OpoAoyw &v Bantiopa eig
apeov apagtiwv. Ilpoodokw avaotaotv
vekpwv. Kat Cwnv tov péAAovtog alwvog.
Apnv.

Aveg, a@eg, ovyxwenoov, 0 Oeog, T

TIAQATITWHATA TJUWV, TA EKOVOLX KAL T

AKOVOL, TA €V EQYW KAL AOYW, TA €V YVWOEeL

KAl dyvola, To €V VUKTL Kal HEQQ, TX

Both now.

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages. Light of Light,
true God of true God, begotten not created, of
one essence with the Father through Whom
all things were made. Who for us men and
for our salvation came down from heaven
and was incarnate of the Holy Spirit and
the Virgin Mary and became man. He was
crucified for us under Pontius Pilate. He
suffered and was buried. And He rose on
the third day, according to the Scriptures.

He ascended into heaven and is seated at the
right hand of the Father. And He will come
again with glory to judge the living and dead.
His kingdom shall have no end. And in the
Holy Spirit, the Lord, the Creator of life, Who
proceeds from the Father, Who together with
the Father and the Son is worshipped and
glorified, Who spoke through the prophets.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

I confess one baptism for the forgiveness of
sins. I look for the resurrection of the dead

and the life of the age to come. Amen.

Pardon, remit, forgive, O God, our
offences, both voluntary and involuntary, in
deed and word, in knowledge and ignorance,

by night and by day, in mind and thought;
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KQTO VOOV Kal OLAvoLay, T TAvTa ULV
OLYXWENOOV, WS &dyabog Katl PLAaVOQwTOG.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,

WG €V oLPavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV EMovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES ULV T OPeAT|UaTa NUOV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuwv. Kal pn)
elOEVEYKNC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAS TV AlWVV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Kovtdxiov.

Tov ot uac otavpwdévta, devte
TIAVTEG DUVIOWHEV" AVTOV YAQ KATELOE
Maola émti tov EVAOv, kat EAeyev: El katl
OTAVEOV VTIOUEVELS, OL DTTAQXELS O YI0G kat

®edg pov.
Kvote, éAénoov. (1)

Ein t0 dvopa Kvgiov evAoynuévov ano
TOU VUV Kal €wg ToL alwvog. (£k V)
AOEx: Kol VOV.
WaApog AI”.
EvAoynow tov Kvglov év mavti
KALOQ, OLX AVTOG 1) alveTig avToL €V TQ
otopati pov. Ev o Kuolw énawveOrnoetat
1N Pux1] HOV* AKOVOATWOAY TIQAELS, KAl
evpoavOnTwoav. MeyaAvvarte tov Kovglov
ovv €uol, kal VPOoWUEV TO OVOHA AVTOV

&t 1o avto. E&eCnnoa tov Koplov, kat
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forgive us all things, since You are good and

love mankind.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Kontakion.
Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the
Cross and she said, "Though You endure the

Cross, You are my Son and my God."

Lord, have mercy. (12)

Blessed be the name of the Lord from this

present time and unto the ages. (3)

Glory. Both now.
Psalm 33 (34).

I will bless the Lord at all times; His
praise shall continually be in my mouth. My
soul shall be praised in the Lord; let the gentle
hear, and be glad. Oh, magnify the Lord with
me, and let us exalt His name together. I
sought the Lord, and He heard me; and He

delivered me from all my sojourning. Come
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ETNKOVOE POV, KAl €K TaowV TV OAlpewv
LoV €00V0oaTo pe. [TpooéABeTe MEOG avTOV
Kal potloOnte, kat T mEOowTar VWV

oV 1) kataoxvvor). O0tog 6 MTwXOg
éxéxpale kat 6 Koplog elorjkovoev avtov
Kal €k mTaowv Twv OApewv avtov éowoev
avtov. [apepBaiet dyyeAoc Kvpiov
KUKAQ@ TV QOBOVHEVWV aVTOV Kal QUOETAL
avtovs. 'eboaoOe kal dete 6TL XONOTOG

6 Kvoloc' pakagilog avrjo, 6¢ éAmtiCet et
avtov. Popr|Onte tov Kvplov mdvteg ot
&ytot avtov, OTL 0VK 0TV VOTEQN A TOLG
popovuévols avtov. ITAovotot éntwyevoav
Kal émelvaoay, ol 0¢ eéklNTovVTEG TOV
Kvplov ovk éAattwOnoovtat mavtog
ayaBov. Aevte, Tékva, akoLoATE HOL*
popov Kvpiov ddéw Ouac. Tig éoty
avOpwTog 0 0éAwv Cwnv, ayanwv 1UEQag
wetv ayaddg; ITavoov v yAwoodv

O0L ATIO KAKOL Kal XelAT) 0oL TOL )
AaAnoat d0Aov. "ExkkAwvov &mo kakov

Kat onoov dyabov, Crytnoov elorjvnyv
kat diwéov avtv. OpOaApot Kvplov émti
dkalovg, Kat wta aVTOL €lg DENOLV AVTWV.
[Tooowmov d¢ Kvplov €mi tolovvtag kako
oL ¢£oAoBpevoal €Kk YNNG TO HVIHOOLVOV
avtwv. Exékoalav ot dikatoy, kat 6 Kvglog
€lOT)KOVOEV AVTOV, Kol €K TIAOWV TWV
OApewv avtwv €0dvoato avtovs. Eyyug
Kvp1og toig ovvtetoupévolg v kapdiav
KAl TOUG TATELVOUG T TVEVUATL OWOEL
[ToAAat at OAWpelc TV dikalwy, kal €k
MACWV aALTOV QLOETAL avToLg O Kbplog:
pLAdooet Kbplog mavta T oot avt@v,
gv ¢ avtVv oL ovvTEIPT|oETAL Odvatog
AUAXQTWAQV TTOVNQOG, Kl Ol LOOVVTEG
TOV dikatov mMANupeAncovoL. Avtpwoetatl

Kvoiog Ypuxag dovAwv avtov, kal oV pr)
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to Him, and be enlightened, and your face
shall never be ashamed. This poor man cried,
and the Lord heard him, and saved him from
all his afflictions. The Angel of the Lord shall
encamp around those who fear Him, and He
will deliver them. Oh, taste and see that the
Lord is good; blessed is the man who hopes in
Him. Fear the Lord, you His saints, for there
is no want for those who fear Him. Rich men
turned poor and went hungry; but those who
seek the Lord shall not lack any good thing.
Come, you children, listen to me; I will teach
you the fear of the Lord. Who is the man who
desires life, who loves to see good days? Keep
your tongue from evil, and your lips from
speaking deceit. Shun evil and do good; seek
peace and pursue it. The eyes of the Lord are
upon the righteous, and His ears are open to
their supplications. The Lord's face is against
those who do evil, so as to destroy their
remembrance from the earth. The righteous
cried, and the Lord heard them; and He
delivered them from all their afflictions. The
Lord is near those who are brokenhearted,
and He will save the humble in spirit. Many
are the afflictions of the righteous, but He will
deliver them from them all. The Lord shall
guard all their bones; not one of them shall be
broken. The death of sinners is evil, and those
who hate the righteous shall go wrong. The
Lord will redeem the souls of His servants,

and all who hope in Him shall not go wrong.



MevyaAatr Qoat i) apaokevn) o Towt

AN UpEAT)OOVOL TTAVTEG OL eATtiCovTeg Tt
avTOV.
Ao&a kat vov. Koole,
éAénoov. (¢x y') EvAOynoov.

IEPEYX

O éumrtuopolg kal H&oTryag Kol
KOAQ@LOHOUG KAl 0TavQov kat 0dvatov
vTopElvag, dLX TNV TOL KOOHOL OWTNLXY,
XoLotog 0 AANOvog Oeog MWV, TAlg
TRETPBElALS TNGC TTAVAXQAVTOL KAl
TIAVAUWHOL aylag avtoL Mnteog,
duvapel ToL Tiov kat CwoTolov LTavov,
TIOOTACIALS TWV TIHIWV ETTOLEAVIWY
Avvapewv Acwpatwy, tkeolalg Tov Tipuiov,
£voo&ov, mpoprtov, ITpodpodpov kat
Bantiotov Twavvov, twv aylwv evOoEwv
KAl Taveveriuwv ATootoAwy, TV aylwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HaQTOOWV" TV
0oilwv kat Oeopoowv Iatépwv Nuav: (tov
Avytov tov Naov): twv aylwv kal dikaiwv
Oconatdowv Twakely kat Avvng, katl
TIAVTOV TV AYlwv, eAenoat kat owoat
NUAG, s ayaBog kal @AavVOQwmog katl
EAenuwVv Beog.

Al evxwV TV aylwv Tatéowyv UV,
Kvote Tnoov Xplote 0 Oedg, EAénoov kal
OWOOV 1HAG.

(Aunv.)
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Glory. Both now. Lord, have
mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

He who endured spittings, and
scourgings, and buffetings, and the Cross and
death, for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of his most pure
and holy Mother, the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,
have mercy on us and save us, as a good,
loving and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen.)



